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Package contents

	• Earbud (L, R)
	• Ear tip (S, M, L)

	• Charging case
	• Quick start guide

The items supplied with the device and their 
images may vary by region.

Accessing more information
Visit www.samsung.com to check device information, 
the user guide, safety information, and more. You may 
incur additional charges for accessing the internet.

English

http://www.samsung.com
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Insert the earbuds in the charging case and close it. 
Begin charging by connecting the USB cable to the 
charger port of the charging case. The batteries of 
the earbuds and the charging case will be charged 
simultaneously.

Use only Samsung-approved chargers.

	• Chargers and USB cables are sold separately.
	• Keep the charging case closed while you 

store or charge the earbuds, or when you 
charge the charging case.

	• If you touch the charging contacts while 
charging the charging case, it may affect 
charging.

	• When not using the earbuds, store them in 
the charging case that has been charged. 
If you do not, the earbuds’ touch-sensitive 
sensors will continue to operate and may 
mistakenly register the earbuds as being 
worn.

Connecting to a mobile device
Insert the earbuds in the charging case, then close the 
charging case and open it. When the connection pop-up 
window appears, follow the mobile device’s on-screen 
instructions to complete the connection.
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Depending on your mobile device’s OS version, you 
can connect the earbuds on the Settings screen or by 
installing the Galaxy Wearable app.

Wearing the earbuds
Check the direction of each earbud and insert them 
into your ears by holding them so that you see the 
imprinted direction marks. Orient the microphone on 
the bottom of the earbuds toward your mouth and wear 
the earbuds until they fit comfortably in your ears.

L

	• If your ears or earbuds are wet or have 
foreign materials on them, or if you have 
prolonged skin contact with the earbuds, it 
may result in skin irritation. Make sure that 
your ears and earbuds are clean and dry 
before wearing the earbuds.

	• If you experience any skin irritation while you 
are wearing the earbuds, stop wearing them 
immediately and consult a specialist.



6

If the earbuds are not positioned correctly 
in your ears, features like calling through 
the earbuds may not work. Use a pair of ear 
tips that fit your ears and wear the earbuds 
properly. If you remove the ear tips, turn over 
the ear tips inserted into the earbud and 
vertically pull on the middle part of the ear tips 
to remove them.

Safety information
Read all safety information before using the device to 
ensure safe and proper use.

Follow the warnings below to prevent incidents, such as 
fires or explosions, injuries, or damage to the device

	• Your device contains magnets. Keep it away from 
credit cards, implanted medical devices, and other 
devices that may be affected by magnets. In the 
case of medical devices, keep your device more than 
15 cm apart. Stop using your device if you suspect any 
interference with your medical device and consult 
your physician or your medical device manufacturer.

	• Do not expose the device or the battery to physical 
impact or damage.

	• Use only Samsung-approved battery, charger, and 
cable specifically designed for your device.
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	• Prevent the charger port and charging contacts from 
coming into contact with foreign materials such as 
metal, liquids, or dust.

	• If any part of the device, such as the glass or acrylic 
body, is broken, smokes, or emits a burning odor, 
stop using the device immediately. Use the device 
again only after it has been repaired at a Samsung 
Service Centre or an authorised service centre.

	• Do not turn on or use the device when the battery 
compartment is exposed.

	• Do not disassemble or reuse the battery.
	• The device can be used in locations with an ambient 

temperature of 0 °C to 35 °C. You can store the 
device at an ambient temperature of -20 °C to 
50 °C. Using or storing the device outside of the 
recommended temperature ranges may damage the 
device or reduce the battery’s lifespan.

To prevent possible hearing damage when 
using a headset, do not listen to sound at 
high volume for long periods.
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This marking on the product, accessories 
or literature and without the bar on 
batteries indicates that the product, 
battery and its electronic accessories 
(such as charger, headset, USB cable) 
should not be disposed of with other 
household waste.

2.5 - 4.5
W

The power delivered by the charger must 
be between min 2.5 Watts required by the 
radio equipment, and max 4.5 Watts in 
order to achieve the maximum charging 
speed.

	• For information on Samsung’s environmental 
commitments and product regulatory obligations, 
such as REACH, visit our sustainability page available 
at www.samsung.com.

Your earbuds support water- and dust-resistance 
(tested under IP54 conditions: 15–35 °C, 86–106 kPa, 
fresh water, 0.84 L/min, 10 minutes). The charging case 
is not water-resistant.
Follow these tips carefully to maintain the water- and 
dust-resistant performance of the device.

	• Avoid exposing the devices to swimming pool water 
or seawater.

http://www.samsung.com
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	• Do not expose the devices to unclean water or other 
liquids, such as soapy water, oil, perfume, sunscreen, 
hand cleaner, chemical products such as cosmetics, 
or liquids that include alcohol.

	• Do not let the devices come into contact with water 
moving with force or running water.

	• Do not wear your devices while swimming, playing 
water sports, or taking a shower.

	• Do not use the devices in places where the 
temperature is higher than the normal range or 
there is a lot of humidity, such as a sauna.

	• Do not drop the devices or subject it to a heavy 
impact.

	• Do not put the devices in a washing machine or 
dryer.

If the devices are exposed to water or contaminants, 
follow the guidelines below:

	• If the devices are exposed to fresh water, dry them 
thoroughly by wiping them with a clean, soft cloth 
and shaking them to remove any water from the 
devices.

	• If the devices are contaminated with or exposed 
to any liquid other than fresh water, use them only 
after they have been repaired at a Samsung Service 
Centre or an authorised service centre.

It is not recommended to use the devices under water.
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Removing the battery
	• To remove the battery, contact an authorised service 

centre. To obtain battery removal instructions, please 
visit www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

	• For your safety, you must not attempt to remove the 
battery. If the battery is not properly removed, it 
may lead to damage to the battery and device, cause 
personal injury, and result in the device being unsafe.

	• Samsung does not accept liability for any damage 
or loss (whether in contract or tort, including 
negligence) which may arise from failure to precisely 
follow these warnings and instructions, other than 
death or personal injury caused by Samsung’s 
negligence.

Band and mode Output power

Bluetooth 2.4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Declaration of Conformity
Samsung declares that this device complies 
with the essential requirements and relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. Go to 
www.samsung.com/mobile_doc to access the 
Declaration of Conformity.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

This product includes certain free/open source 
software. The licence information of the open 
source software used in this product can be found at 
opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Contenu du coffret

•	 Mini-oreillette (L, R – 
Gauche, Droite)

•	 Embout (S, M, L)

•	 Étui de chargement
•	 Guide de prise en main 

rapide

Les éléments fournis avec cet appareil, ainsi que les 
illustrations de ce guide peuvent varier en fonction 
de votre zone géographique.

Accéder à des informations complémentaires
Pour consulter les informations concernant votre appareil, 
le guide utilisateur, les consignes de sécurité, et bien plus 
encore, visitez la page www.samsung.com. L’accès à Internet 
peut entraîner des frais supplémentaires.

Français

http://www.samsung.com
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Présentation de l’appareil
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Insérez les mini-oreillettes dans l’étui de chargement 
et refermez-le. Raccordez le câble USB au port de 
chargement de l’étui pour démarrer le chargement. La 
batterie des mini-oreillettes et l’étui de chargement se 
rechargent simultanément.

Utilisez exclusivement des chargeurs homologués 
par Samsung.

•	 Les chargeurs et les câbles USB sont vendus 
séparément.

•	 Laissez l’étui de chargement fermé lorsque vous 
y rangez les mini-oreillettes, lorsque vous les 
rechargez, ou lorsque vous rechargez l’étui.

•	 Si vous touchez les bornes de chargement lors du 
chargement de l’étui, cela peut affecter l’efficacité 
du chargement.

•	 Si vous n’utilisez pas les mini-oreillettes, 
rangez-les dans l’étui de chargement qui a été 
rechargé. Dans le cas contraire, les capteurs 
tactiles des mini-oreillettes continueront à 
fonctionner et le port des oreillettes risque d’être 
considéré comme une erreur.

Établir une connexion avec un appareil mobile
Rangez les mini-oreillettes dans l’étui de chargement, puis 
fermez-le et rouvrez-le. Lorsque la fenêtre de connexion 
apparaît, suivez les instructions affichées sur l’écran de 
l’appareil mobile pour établir la connexion.
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Selon la version du système d’exploitation (OS) de votre 
appareil mobile, vous pouvez brancher les mini-oreillettes 
depuis l’écran Paramètres ou en installant l’application Galaxy 
Wearable.

Mettre les mini-oreillettes en place
Vérifiez le sens de chaque mini-oreillette et introduisez-les 
dans vos oreilles en les tenant de manière à voir les repères 
de direction imprimés. Orientez le microphone de la partie 
inférieure des mini-oreillettes vers la bouche et mettez 
les mini-oreillettes en place jusqu’à ce qu’elles soient 
confortablement installées dans vos oreilles.

L (Gauche)

•	 Si vos oreilles ou vos mini-oreillettes sont 
mouillées ou si elles comportent des corps 
étrangers, ou si vous avez un contact prolongé 
de la peau avec les mini-oreillettes, cela peut 
entraîner une irritation de la peau. Assurez-vous 
que vos oreilles et vos mini-oreillettes sont 
propres et sèches avant de les porter.

•	 En cas d’irritation de la peau lorsque vous portez 
les mini-oreillettes, cessez immédiatement de les 
porter et consultez un spécialiste.
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Si les mini-oreillettes ne sont pas positionnées 
correctement dans vos oreilles, certaines 
fonctions, comme les appels téléphoniques, 
risquent de ne pas fonctionner. Utilisez une paire 
d’embouts adaptés à vos oreilles et positionnez 
correctement les mini-oreillettes. Si vous enlevez 
les embouts, retournez les embouts insérés dans les 
mini-oreillettes et tirez verticalement sur la partie 
centrale des embouts pour les retirer.

Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité, afin 
de pouvoir utiliser votre appareil correctement et en toute 
sécurité.

Respectez les avertissements ci-dessous, afin d’éviter 
de provoquer des accidents comme des incendies 
ou des explosions, des blessures ou d’endommager 
l’appareil
•	 Votre appareil contient des aimants. Maintenez-le à 

distance des cartes de crédit, des dispositifs médicaux 
implantés et autres appareils susceptibles d’être 
affectés par des aimants. Dans le cas des dispositifs 
médicaux, maintenez une distance de plus de 15 cm entre 
vos appareils. Arrêtez d’utiliser votre appareil si vous 
suspectez une interférence avec votre dispositif médical 
et consultez votre médecin ou le fabricant de votre 
dispositif médical.

•	 Évitez d’exposer l’appareil ou la batterie à des chocs ou 
des dommages.

•	 Utilisez exclusivement une batterie, un chargeur et un 
câble homologués par Samsung et spécialement conçus 
pour votre appareil.
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•	 Le port de chargement et les bornes de chargement ne 
doivent jamais entrer en contact avec des matériaux 
conducteurs, tels que des métaux, des liquides ou de la 
poussière.

•	 Si une pièce de l’appareil, telle qu’une surface en verre 
ou en acrylique, est brisée, dégage de la fumée ou une 
odeur de brûlé, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil. 
Réutilisez l’appareil uniquement après réparation dans 
un centre de service après-vente Samsung ou dans un 
centre agréé.

•	 N’allumez pas l’appareil et ne l’utilisez pas si le 
compartiment de la batterie est exposé à l’air libre.

•	 Ne démontez pas et ne réutilisez pas la batterie.
•	 L’appareil peut être utilisé dans des endroits présentant 

une température ambiante comprise entre 0 °C et 
35 °C. Vous pouvez ranger l’appareil à une température 
ambiante comprise entre -20 °C et 50 °C. L’utilisation 
ou le rangement de l’appareil en dehors de la plage de 
températures recommandée peut endommager l’appareil 
ou réduire la durée de vie de la batterie.

Pour protéger votre ouïe lorsque vous utilisez 
un casque audio, restreignez la durée et le 
volume d’écoute.
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Ce symbole apposé sur le produit, ses 
accessoires ou sa documentation, et sans 
la barre sur la batterie, indique que ni le 
produit, ni la batterie et ni ses accessoires 
électroniques usagés (chargeur, casque audio, 
câble USB, etc.), ne peuvent être jetés avec les 
autres déchets ménagers.

2,5 - 4,5
W

La puissance délivrée par le chargeur doit 
être comprise entre un minimum de 2,5 Watts 
requis par l’équipement radioélectrique et 
un maximum de 4,5 Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.

•	 Pour toute information sur les engagements de Samsung 
en faveur de la protection de l’environnement et sur les 
obligations réglementaires adoptées, comme le règlement 
REACH contre les risques liés aux substances chimiques, 
visitez notre page sur le développement durable à 
l’adresse : https://www.samsung.com/fr/sustainability/ 
environment/environment-data/

Vos mini-oreillettes sont résistantes à l’eau et à la 
poussière (testées en conditions IP54 : 15 – 35 °C, 
86 – 106 kPa, eau douce, 0,84 l/min, 10 minutes). L’étui 
de chargement n’est pas résistant à l’eau.
Pour maintenir les performances de résistance de l’appareil à 
l’eau et à la poussière, suivez attentivement ces conseils.
•	 Évitez d’exposer les appareils à l’eau de piscine ou à 

l’eau de mer.

https://www.samsung.com/fr/sustainability/environment/environment-data/
https://www.samsung.com/fr/sustainability/environment/environment-data/
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•	 N’exposez pas l’appareil à de l’eau impure ou à d’autres 
liquides, comme de l’eau savonneuse, de l’huile, du parfum, 
de la crème solaire, du gel hydroalcoolique, des produits 
chimiques tels que les cosmétiques, ou des liquides 
contenant de l’alcool.

•	 Évitez tout contact des appareils avec de l’eau à fort 
courant ou de l’eau courante.

•	 Ne portez pas vos appareils lorsque vous nagez, pratiquez 
des sports nautiques ou prenez une douche.

•	 N’utilisez pas les appareils dans des endroits soumis à 
une température supérieure à la normale ou à une forte 
humidité, comme un sauna.

•	 Ne laissez pas tomber les appareils et ne le soumettez pas 
à un choc violent.

•	 Ne mettez pas les appareils dans une machine à laver ou 
un sèche-linge.

Si l’appareil est exposé à de l’eau ou à des contaminants, 
suivez les instructions ci-dessous :
•	 Si les appareils sont exposés à l’eau douce, séchez-les 

soigneusement en les essuyant avec un chiffon propre et 
doux, et en les secouant pour éliminer l’eau résiduelle.

•	 Si les appareils sont contaminés ou exposés à un liquide 
autre que l’eau douce, ne les utilisez qu’après les avoir fait 
réparer dans un centre de service après-vente Samsung ou 
dans un centre de réparation agréé.

Il n’est pas recommandé d’utiliser les appareils sous 
l’eau.
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Retirer la batterie
•	 Pour retirer la batterie, contactez un centre de service 

après-vente agréé. Pour obtenir les instructions 
de retrait de la batterie, rendez-vous à l’adresse 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 Pour des raisons de sécurité, vous ne devez pas tenter 
de retirer la batterie vous-même. Si le retrait de la 
batterie n’est pas effectué correctement, ceci risque 
d’endommager la batterie et l’appareil, de provoquer des 
blessures corporelles et de rendre l’appareil dangereux.

•	 Samsung décline toute responsabilité en cas de dommage 
(en responsabilité contractuelle ou délictuelle, y compris 
en cas de négligence) pouvant provenir du non-respect 
de ces avertissements et instructions, excepté en cas 
de décès ou de blessures corporelles causés par une 
négligence de la part de Samsung.

Fréquence de bande 
et mode Puissance en sortie

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Déclaration de conformité
Samsung déclare que cet appareil est conforme à 
la Directive 2014/53/UE. Rendez-vous sur la page 
www.samsung.com/mobile_doc pour accéder à la Déclaration 
de conformité.

La déclaration de conformité au titre de la loi 
n° 2022-300 du 2 mars 2022 visant à renforcer 
le contrôle parental sur les moyens d’accès 
à internet est accessible sur le site web : 
https://www.samsung.com/fr/support/doc/

OU

FR

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Cet appareil et ses 
accessoires se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Ce produit inclut des logiciels gratuits / Open Source. 
Les informations sur la licence du logiciel open source 
utilisé dans ce produit sont disponibles sur la page 
opensource.samsung.com.
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
https://www.samsung.com/fr/support/doc/
http://opensource.samsung.com
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Lieferumfang

•	 Ohrhörer (L, R)
•	 Ohrpolster (S, M, L)

•	 Ladeetui
•	 Kurzanleitung

Lade das Gerät nicht länger als eine Woche 
auf, da eine Überladung die Akkulebensdauer 
beeinträchtigen kann.

Die mit dem Gerät mitgelieferten Artikel und die 
entsprechenden Bilder variieren möglicherweise 
je nach Region.

Auf weitere Informationen zugreifen
Besuche www.samsung.com, um Geräteinformationen, 
Sicherheitshinweise, das Benutzerhandbuch usw. aufzurufen. 
Der Internetzugriff kann zusätzliche Kosten verursachen.

Deutsch

http://www.samsung.com
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Geräteaufbau

Ohrhörer

Ohrpolster

Mikrofon

Berührungsemp-
findlicher Sensor

Ladekontakte

Mikrofon

Bereich zum 
Wischen

Bereich zum Zusam-
mendrücken der Finger

Lautsprecher/
Mikrofon

Ladeetui

Akkustatus-LED

Verbindungstaste

Ladegerätan-
schluss (USB Typ-C)
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Setze die Ohrhörer in das Ladeetui ein und schließe es. 
Beginne den Ladevorgang, indem du das USB-Kabel an den 
Ladegerätanschluss des Ladeetuis anschließt. Der Akku der 
Ohrhörer und der Akku des Ladeetuis werden gleichzeitig 
geladen.

Verwende nur von Samsung zugelassene Ladegeräte.

•	 Ladegeräte und USB-Kabel sind separat 
erhältlich.

•	 Lass das Ladeetui geschlossen, wenn du die 
Ohrhörer darin lädst oder aufbewahrst oder das 
Ladeetui selbst lädst.

•	 Falls du die Ladekontakte beim Laden 
des Ladeetuis berührst, kann das Laden 
beeinträchtigt werden.

•	 Bewahre die Ohrhörer im geladenen Ladeetui auf, 
wenn du sie nicht verwendest. Andernfalls sind 
die berührungsempfindlichen Sensoren weiter 
aktiv und registrieren fälschlicherweise, dass die 
Ohrhörer noch getragen werden.

Verbindung mit einem Mobilgerät herstellen
Setze die Ohrhörer in das Ladeetui ein, schließe es und 
öffne es dann wieder. Wenn das Pop-up-Fenster für die 
Verbindungsherstellung erscheint, folge den Anweisungen 
auf dem Bildschirm des Mobilgeräts, um die Verbindung 
herzustellen.
Abhängig von der Betriebssystemversion deines Mobilgeräts 
kannst du die Ohrhörer auf dem Einstellungsbildschirm oder 
durch Installieren der Galaxy Wearable-App verbinden.
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Ohrhörer tragen
Überprüfe die Ausrichtung beider Ohrhörer und setze sie 
in die Ohren ein. Halte sie so, dass du die aufgedruckten 
Richtungsmarkierungen siehst. Richte das Mikrofon an der 
Unterseite der Ohrhörer auf deinen Mund und trage die 
Ohrhörer, bis sie bequem in den Ohren sitzen.

L

•	 Wenn deine Ohren oder Ohrhörer nass sind, 
sich Fremdkörper daran befinden oder wenn du 
längeren Hautkontakt mit den Ohrhörern hast, 
kann dies zu Hautreizungen führen. Achte darauf, 
dass deine Ohren und die Ohrhörer sauber und 
trocken sind, bevor du die Ohrhörer trägst.

•	 Falls beim Tragen der Ohrhörer Hautirritationen 
auftreten, nimm sie sofort heraus und suche 
einen Facharzt auf.

Wenn die Ohrhörer nicht richtig in den Ohren sitzen, 
funktionieren möglicherweise einige Funktionen 
nicht, z. B. Telefonieren über die Ohrhörer. Sorge 
mit den Ohrpolstern in der passenden Größe für 
den richtigen Sitz. Um sie zu entfernen, drehe die 
im Ohrhörer eingesetzten Ohrpolster um und ziehe 
vertikal am mittleren Teil.
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Sicherheitshinweise
Lies alle Sicherheitshinweise vor der Verwendung des Geräts 
aufmerksam durch, um eine sichere und sachgemäße 
Verwendung zu gewährleisten.

Beachte die Warnhinweise unten, um Brände, Explosionen, 
Verletzungen, Schäden am Gerät oder andere Vorfälle zu 
verhindern.
•	 Das Gerät enthält Magnete. Halte es fern von Kreditkarten, 

implantierten medizinischen Geräten und anderen 
Geräten, die von Magneten beeinflusst werden können. 
Bei medizinischen Geräten solltest du einen Abstand 
von mehr als 15 cm einhalten. Stelle die Verwendung des 
Geräts ein, wenn du eine Störung deines medizinischen 
Geräts vermutest, und wende dich an deinen Arzt oder den 
Hersteller des medizinischen Geräts.

•	 Setze das Gerät und den Akku keinen Stößen oder anderen 
Schäden aus.

•	 Verwende nur von Samsung zugelassene Akkus, 
Ladegeräte und Kabel, die speziell für das Gerät entwickelt 
wurden.

•	 Der Ladegerätanschluss und die Ladekontakte dürfen 
nicht mit Fremdkörpern wie Metall, Flüssigkeiten oder 
Staub in Berührung kommen.

•	 Wenn das Glas, der Acrylkörper oder ein anderes Teil 
des Geräts zerbrochen ist oder wenn Rauch bzw. ein 
Brandgeruch entsteht, stelle die Verwendung des 
Geräts sofort ein. Verwende das Gerät erst wieder, wenn 
es in einem Servicecenter von Samsung oder einem 
autorisierten Servicecenter geprüft und repariert wurde.

•	 Schalte das Gerät nicht ein und benutze es nicht, wenn das 
Akkufach geöffnet ist.

•	 Der Akku darf nicht zerlegt oder wiederverwendet werden.
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•	 Das Gerät kann bei Umgebungstemperaturen zwischen 
0 °C und 35 °C verwendet werden. Bewahre das 
Gerät bei Umgebungstemperaturen zwischen -20 °C 
und 50 °C auf. Bei Nichtbeachtung der empfohlenen 
Umgebungstemperaturbereiche kann das Gerät beschädigt 
oder die Lebensdauer des Akkus verkürzt werden.

Stelle die Lautstärke des Geräts nie für längere 
Zeit hoch ein, um bei der Verwendung eines 
Headsets Schäden am Gehör zu verhindern.

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, den 
Zubehörteilen oder der Dokumentation weist 
darauf hin, dass das Produkt, der Akku und 
die elektronischen Zubehörteile wie z. B. 
Ladegerät, Headset und USB-Kabel nicht mit 
anderem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
(Für Akkus wird dasselbe Symbol ohne den 
Balken darunter verwendet.)
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Korrekte Entsorgung von Altgeräten

Das Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern auf einem 
Elektro- oder Elektronikgerät, der 
Verpackung, Gebrauchsanweisung oder 
dem Garantieschein weist darauf hin, 
dass das Elektro- oder Elektronikgerät 
nicht im unsortierten Siedlungsabfall 
(Hausmüll) entsorgt werden darf, sondern 
einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.
Du bist verpflichtet, dieses Gerät und 
Zubehörteile einer vom Hausmüll getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können, sind vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle zerstörungsfrei vom 
Altgerät zu trennen. Vertreiber von Elektro- 
oder Elektronikgeräten, einschließlich 
des Lebensmitteleinzel-, Fernabsatz- und 
Versandhandels, sind ab einer bestimmten 
Verkaufs-, Lager- bzw. Versandflächengröße 
gesetzlich grundsätzlich zur unentgeltlichen 
Rücknahme von Altgeräten verpflichtet, wenn 
du bei dem Vertreiber ein neues Gerät kaufst 
oder es sich um ein kleines 
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Altgerät handelt, das bestimmte 
Maße nicht überschreitet. Nähere 
Informationen und Einzelheiten zu diesen 
Rücknahmemöglichkeiten und ‑pflichten 
erhältst du von dem jeweiligen Vertreiber.
Endnutzer einschließlich privater Nutzer 
wenden sich an ihren öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger, um in Erfahrung 
zu bringen, wo sie das Altgerät für eine 
umweltfreundliche Entsorgung zurückgeben 
können. Gewerblichen Endnutzern 
stehen zusätzliche herstellerspezifische 
Möglichkeiten zur Rückgabe zur Verfügung, 
die sie direkt beim Hersteller erfragen 
können. Bitte lösche vor Abgabe an 
einer Erfassungsstelle selbstständig alle 
personenbezogenen Daten auf deinem Gerät.

2,5 - 4,5
W

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss 
zwischen min. 2,5 Watt, die das Gerät benötigt, 
und max. 4,5 Watt liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

•	 Weitere Informationen zum Umweltengagement 
von Samsung und den produktspezifischen 
Regulierungsauflagen wie zu REACH findest du auf unserer 
Nachhaltigkeitsseite unter www.samsung.com

Die Ohrhörer sind wasser- und staubfest (getestet gemäß 
IP54: 15–35 °C, 86–106 kPa, Süßwasser, 0,84 l/Min., 
10 Minuten). Das Ladeetui ist nicht wasserfest.
Befolge die nachstehenden Tipps, damit die Wasser- und 
Staubbeständigkeit des Geräts gewährleistet bleibt.

http://www.samsung.com
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•	 Vermeide, dass das Gerät mit Schwimmbad- oder 
Meerwasser in Berührung kommt.

•	 Setze das Gerät keinem unreinen Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten aus, wie z. B. Seifenwasser, Öl, Parfüm, 
Sonnenschutzmittel, Handreiniger, chemische Produkte 
wie Kosmetika oder Flüssigkeiten, die Alkohol enthalten.

•	 Die Geräte dürfen keinen Kontakt mit Wasser mit starker 
Strömung oder laufendem Wasser haben.

•	 Trage die Geräte nicht beim Schwimmen, bei 
Wassersportarten oder beim Duschen.

•	 Verwende die Geräte nicht an Orten, an denen die 
Temperatur über dem normalen Bereich liegt oder an 
denen eine hohe Luftfeuchtigkeit herrscht, wie z. B. in 
einer Sauna.

•	 Lasse die Geräte nicht fallen und setze sie keinen starken 
Stößen aus.

•	 Lege die Geräte nicht in eine Waschmaschine oder einen 
Trockner.

Wenn das Gerät mit Wasser oder Schmutz in Berührung 
gekommen ist, ergreife sofort die folgenden Maßnahmen:
•	 Falls die Geräte Süßwasser ausgesetzt werden, trockne sie 

sorgfältig, indem du sie mit einem sauberen und weichen 
Tuch abwischst und schüttelst, um das Wasser aus den 
Geräten zu entfernen.

•	 Falls die Geräte einer anderen Flüssigkeit als Süßwasser 
ausgesetzt oder damit verschmutzt wurden, verwende sie 
erst, nachdem sie in einem Servicezentrum von Samsung 
oder einem autorisierten Servicecenter geprüft und 
repariert wurden.

Die Geräte sollten nicht unter Wasser genutzt werden.
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Akku entfernen
•	 Wende dich an ein autorisiertes Servicecenter, 

wenn der Akku entnommen werden soll. Eine 
Anleitung zum Entfernen des Akkus erhältst du unter 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy

•	 Aus Sicherheitsgründen darfst du nicht versuchen, den 
Akku zu entnehmen. Wird der Akku nicht ordnungsgemäß 
entfernt, kann dies zu Schäden an Akku und Gerät, zu 
Verletzungen und zu einer Beeinträchtigung der Sicherheit 
des Geräts führen.

•	 Samsung ist nicht für Schäden oder Verluste haftbar 
(ob vertragsbezogen oder in Bezug auf unerlaubte 
Handlungen, einschließlich Fahrlässigkeit), die durch 
das Nichtbefolgen dieser Warnungen und Anweisungen 
entstehen, außer bei Tod oder Verletzung infolge von 
Fahrlässigkeit seitens Samsung.

Band und Modus Ausgangsleistung

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

Konformitätserklärung
Samsung erklärt, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und den einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die Konformitätserklärung 
findest du unter www.samsung.com/mobile_doc

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Dieses Produkt enthält bestimmte freie Software sowie 
Open-Source-Software. Lizenzinformationen zur im Produkt 
verwendeten Open-Source-Software findest du unter 
opensource.samsung.com
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Contenuto della confezione

•	 Auricolare (L, R)
•	 Gommino auricolare 

(S, M, L)

•	 Custodia di ricarica
•	 Guida di riferimento 

rapido

Gli elementi forniti con il dispositivo e le relative 
immagini potrebbero variare in base al Paese.

Accesso alle informazioni aggiuntive
Visitate www.samsung.com per consultare le informazioni 
relative al dispositivo, la guida per l'utente, le precauzioni 
di sicurezza e altro. L'accesso a internet potrebbe 
determinare costi aggiuntivi.

Italiano

http://www.samsung.com
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Componenti del dispositivo

Auricolare

Microfono

Sensore sensibile al 
tocco

Contatti dorati

Microfono

Area gesti con 
le dita

Area di 
scorrimento

Altoparlante/
microfono

Gommino auricola-
re

Custodia di ricarica

Spia luminosa 
batteria

Tasto Connetti

Porta per caricabat-
teria (USB Tipo-C)
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Inserite gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudetela. 
Avviate la ricarica collegando il cavo USB alla porta 
per caricabatteria della custodia di ricarica. La batteria 
degli auricolari e la custodia di ricarica si ricaricheranno 
contemporaneamente.

Utilizzate solo caricabatteria approvati da 
Samsung.

•	 I caricabatteria e i cavi USB vengono venduti 
separatamente.

•	 Tenete chiusa la custodia di ricarica quando 
riponete o ricaricate gli auricolari, oppure 
quando ricaricate la custodia di ricarica.

•	 Toccare i contatti dorati durante la ricarica della 
custodia di ricarica potrebbe avere effetti sulla 
ricarica stessa.

•	 Quando non utilizzate gli auricolari, riponeteli 
nella custodia di ricarica già carica. Se non lo 
fate, i sensori sensibili al tocco degli auricolari 
rimarranno attivi e potrebbero erroneamente 
considerare gli auricolari come indossati.

Connessione ad un dispositivo mobile
Inserite gli auricolari nella custodia di ricarica, quindi 
chiudete la custodia di ricarica e apritela. Quando compare 
la finestra pop-up di connessione, seguite le istruzioni 
visualizzate sul dispositivo mobile per completare la 
connessione.
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A seconda della versione del sistema operativo del 
dispositivo mobile, potete connettere gli auricolari nel 
menu Impostazioni o installando l'app Galaxy Wearable.

Come indossare gli auricolari
Verificate la direzione di ciascun auricolare e inseriteli 
nelle orecchie afferrandoli in modo che siano visibili 
i contrassegni che indicano la direzione. Indossate 
saldamente gli auricolari orientando verso la bocca il 
microfono, posto nella parte inferiore degli auricolari.

L

•	 Se le orecchie o gli auricolari sono bagnati o 
presentano materiali estranei, oppure in caso 
di prolungato contatto degli auricolari con la 
pelle, possono insorgere irritazioni cutanee. 
Pulite e asciugate le orecchie e gli auricolari 
prima di indossare gli auricolari.

•	 In caso di irritazione cutanea mentre 
indossate gli auricolari, smettete di indossarli 
immediatamente e consultate uno specialista.
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Se gli auricolari non sono posizionati 
correttamente nelle orecchie, funzionalità come la 
chiamata attraverso gli auricolari potrebbero non 
funzionare. Utilizzate un paio di gommini adatti 
alle vostre orecchie per indossare correttamente 
gli auricolari. Per rimuovere i gommini, ribaltate 
il gommino presente sull'auricolare e tirate in 
verticale dalla parte centrale del gommino.

Questo marchio riportato sul prodotto, sugli 
accessori o sulla documentazione indica che 
il prodotto e i relativi accessori elettronici 
(quali caricabatteria, auricolare, cavo USB) 
non devono essere smaltiti con altri rifiuti 
domestici.
Per informazioni sul corretto smaltimento 
di questo prodotto ti invitiamo a visitare la 
pagina http://samsung.com/weee.pdf

Questo marchio riportato sulla batteria, sulla 
documentazione o confezione indica che 
le batterie di questo prodotto non devono 
essere smaltite con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita.
Per informazioni sul corretto 
smaltimento delle batterie del 
prodotto ti invitiamo a visitare la pagina 
http://samsung.com/weee.pdf

http://samsung.com/weee.pdf 
http://samsung.com/weee.pdf
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Verifica le informazioni su come smaltire 
correttamente questo imballaggio accedendo 
alla pagina dedicata tramite il seguente link 
(https://www.samsung.com/it/sustainability/ 
environment/environment-data/) attraverso il tuo browser.

2,5 - 4,5
W

La potenza fornita dal caricabatteria 
deve essere tra min 2,5 watt richiesta 
dall'apparecchiatura radio e max 4,5 watt per 
raggiungere la massima velocità di ricarica.

•	 Per informazioni relative all'impegno di Samsung 
verso l'ambiente e per gli adempimenti di 
legge specifici per il prodotto, ad esempio 
REACH, consultate la pagina Sostenibilità su 
https://www.samsung.com/it/sustainability/ 
environment/environment-data/

Gli auricolari sono resistenti ad acqua e polvere (testati 
secondo le condizioni IP54: 15 – 35 °C, 86 – 106 kPa, acqua 
dolce, 0,84 L/min, 10 minuti). La custodia di ricarica non è 
resistente all'acqua.
Seguite attentamente questi consigli per mantenere il 
dispositivo impermeabile ad acqua e polvere.
•	 Evitate di esporre i dispositivi all'acqua delle piscine o 

all'acqua del mare.

https://www.samsung.com/it/sustainability/environment/environment-data/
https://www.samsung.com/it/sustainability/environment/environment-data/
https://www.samsung.com/it/sustainability/environment/environment-data/
https://www.samsung.com/it/sustainability/environment/environment-data/
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•	 Non esponete il dispositivo ad acqua sporca o altri 
liquidi, ad esempio acqua saponata, olio, profumi, creme 
solari, detergenti per le mani, prodotti chimici come 
cosmetici o liquidi contenenti alcol.

•	 Non lasciate che i dispositivi entrino in contatto con 
forti flussi d'acqua o con acqua corrente.

•	 Non indossate i dispositivi mentre si nuota, si praticano 
sport acquatici o si fa la doccia.

•	 Non utilizzate i dispositivi in luoghi in cui la temperatura 
è superiore alla norma o in cui c'è molta umidità, ad 
esempio in una sauna.

•	 Non fate cadere i dispositivi e non sottoponeteli a 
forti urti.

•	 Non mettete i dispositivi in lavatrice o in asciugatrice.

Se il dispositivo è esposto all'acqua o a sostanze 
contaminanti, seguite le indicazioni riportate di seguito:
•	 Se i dispositivi entrano in contatto con acqua dolce, 

asciugateli accuratamente con un panno soffice e pulito 
e scuoteteli per rimuovere l'acqua dai dispositivi.

•	 Se i dispositivi sono stati contaminati o esposti a liquidi 
diversi dall'acqua dolce, utilizzateli solo dopo averli fatti 
riparare presso un centro di assistenza Samsung o un 
centro di assistenza autorizzato.

Si sconsiglia l'uso dei dispositivi sott'acqua.
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Rimozione della batteria
•	 Per rimuovere la batteria, contattate un 

centro assistenza autorizzato. Per le istruzioni 
sulla rimozione della batteria, visitate 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 Per la vostra sicurezza, non dovete tentare di rimuovere 
la batteria. Una rimozione non corretta potrebbe causare 
danni alla batteria e al dispositivo, provocare infortuni e 
rendere il dispositivo non sicuro.

•	 Samsung declina ogni responsabilità per eventuali 
danni o perdite (sia derivanti dal contratto che da azione 
illecita, negligenza inclusa) causati dal mancato preciso 
rispetto delle presenti avvertenze e precauzioni, fatto 
salvo decesso o infortunio attribuibili a negligenza da 
parte di Samsung.

Banda e modalità Potenza in uscita

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Dichiarazione di Conformità
Samsung dichiara che questo dispositivo è 
conforme ai requisiti essenziali ed alle disposizioni 
pertinenti della Direttiva 2014/53/EU. Visitate il sito 
www.samsung.com/mobile_doc per accedere alla 
Dichiarazione di Conformità.

Servizio Clienti

Hai bisogno di assistenza? Chiama il nostro Numero 
verde GRATUITO da telefono fisso o cellulare dall'Italia. I 
nostri operatori sono a disposizione per fornire supporto 
immediato o indicarti il modo più veloce per accedere 
all'assistenza tecnica autorizzata.
800 726 7864
800 SAMSUNG

Supporto online

Scopri l'area supporto del nostro sito. Troverai 
informazioni e consigli sul tuo dispositivo, oltre ad 
assistenza diretta anche dall'estero tramite chat, 
community e live support.
www.samsung.com/it/support/

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://www.samsung.com/it/support/
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Precauzioni di sicurezza
Leggete con attenzione queste importanti precauzioni di 
sicurezza prima di utilizzare il dispositivo. Sono precauzioni 
di sicurezza generali per qualsiasi dispositivo e potrebbero 
includere del contenuto che non si applica al vostro 
dispositivo. Seguite le avvertenze e gli avvisi di cautela per 
evitare lesioni a voi stessi o ad altri e per evitare danni al 
vostro dispositivo.

Il termine “dispositivo” si riferisce agli auricolari, 
alla custodia e al cavo di ricarica, agli articoli forniti 
con il prodotto, nonché ad eventuali accessori 
approvati da Samsung utilizzati con il prodotto.

Avvertenza

Il mancato rispetto delle disposizioni e regole di sicurezza 
potrebbe causare gravi lesioni o morte

Il dispositivo contiene dei magneti. Tenetelo lontano 
da carte di credito, dispositivi medici impiantati e altri 
dispositivi che possano subire l'influenza dei magneti. 
In caso di dispositivi medici, mantenete il dispositivo a 
una distanza superiore ai 15 cm. Interrompete l'uso del 
dispositivo se sospettate eventuali interferenze con il 
dispositivo medico e consultate il vostro medico, oppure il 
produttore del vostro dispositivo medico
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Non usate cavi di alimentazione, spine elettriche 
danneggiate o prese allentate
Le connessioni non sicure possono causare folgorazione 
o incendi.

Non toccate il dispositivo, i cavi di alimentazione, le 
spine e la presa di corrente con le mani o altre parti del 
corpo bagnate
Per evitare la folgorazione.

Non tirate eccessivamente il cavo di alimentazione 
quando lo scollegate
Per evitare folgorazione o incendi.

Non piegate e non danneggiate il cavo di alimentazione
Per evitare folgorazione o incendi.

Non utilizzate il dispositivo con mani bagnate mentre il 
dispositivo è in carica
Per evitare la folgorazione.

Non collegate direttamente tra loro i poli, positivo e 
negativo, del caricabatteria
Questa operazione potrebbe causare un incendio o 
lesioni gravi.

Non utilizzate il dispositivo all'aperto 
durante un temporale

Per evitare la folgorazione o il malfunzionamento del 
dispositivo.
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Utilizzate batterie, caricabatteria, accessori e 
forniture approvate dal produttore

•	 L'utilizzo di batterie o caricabatteria generici potrebbe 
ridurre la durata del dispositivo o causarne il 
malfunzionamento, oltre a incendi o esplosione della 
batteria.

•	 Utilizzate solo caricabatteria e cavi approvati da 
Samsung e specificamente ideati per il dispositivo. 
Caricabatteria e cavi non compatibili possono causare 
lesioni gravi o danneggiare il dispositivo.

•	 Samsung non è responsabile della sicurezza dell'utente 
durante l'uso di accessori o prodotti non approvati da 
Samsung.

Non mettete il dispositivo nelle tasche posteriori o 
sulla vita
•	 Il dispositivo potrebbe danneggiarsi, esplodere o 

incendiarsi se vi viene applicata una pressione eccessiva.
•	 Potreste ferirvi se veniste urtati o in caso di caduta.

Non lasciate cadere e non urtate in modo eccessivo il 
dispositivo
•	 Ciò potrebbe causare danni al dispositivo o alla batteria, 

provocare il malfunzionamento del dispositivo o ridurne 
la durata.

•	 Inoltre può causare surriscaldamento, combustione, 
incendio o altri rischi.
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Maneggiate e smaltite con cura il dispositivo e il 
caricabatteria

•	 Non buttate la batteria né il dispositivo 
nelle fiamme. Non collocate mai la 
batteria o il dispositivo sopra o all'interno 
di dispositivi di riscaldamento, come 
forni a microonde, stufe o termosifoni. 
Se si surriscalda, il dispositivo potrebbe 
esplodere. Attenetevi a tutte le 
disposizioni locali per smaltire la batteria 
utilizzata o il dispositivo.

•	 Non rompete e non forate il dispositivo.
•	 Evitate di esporre il dispositivo a forti pressioni esterne, 

che potrebbero provocare un corto circuito interno e 
surriscaldamento.

Proteggete dispositivo, batteria e caricabatteria da danni
•	 Evitate di esporre il dispositivo e la batteria a 

temperature molto fredde o molto calde.
•	 Temperature estreme possono danneggiare il dispositivo 

e ridurre la capacità di carica e la durata del dispositivo 
e della batteria.

•	 Non utilizzate cavi il cui rivestimento sia usurato 
o danneggiato, né caricabatteria danneggiati o 
malfunzionanti.

•	 Non accendete e non utilizzate il dispositivo quando il 
vano batteria è aperto.
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Non conservate il dispositivo vicino a radiatori, forni a 
microonde, dispositivi di cottura caldi o contenitori ad 
alta pressione
•	 La batteria potrebbe danneggiarsi.
•	 Il dispositivo potrebbe surriscaldarsi e causare un 

incendio.

Non utilizzate e non conservate il dispositivo in aree con 
elevate concentrazioni di polvere o materiali dispersi 
nell'aria
Polvere o materiali estranei possono causare il 
malfunzionamento del dispositivo e provocare incendi o 
folgorazione.

Evitate che la porta per caricabatteria e l'estremità del 
caricabatteria entrino a contatto con materiali conduttori 
come liquidi, polvere, polveri di metallo e mine di matite. 
Non toccate la porta per caricabatteria con oggetti 
appuntiti e non sottoponete la porta per caricabatteria 
ad urti
I materiali conduttori potrebbero causare un corto circuito 
o corrodere i poli, provocando un'esplosione o un incendio.

Quando utilizzate il caricabatteria wireless non 
posizionate materiali estranei, come oggetti di metallo, 
magneti e carte con banda magnetica, tra il dispositivo e il 
caricabatteria wireless
Il dispositivo potrebbe non ricaricarsi correttamente o 
surriscaldarsi.
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Non mordete e non mettete in bocca il 
dispositivo o la batteria

•	 Per non danneggiare il dispositivo o causare esplosioni 
o incendi.

•	 Bambini e animali potrebbero soffocare ingerendo le 
parti piccole.

•	 Controllate sempre i bambini qualora utilizzassero il 
dispositivo.

Non mettete il dispositivo o gli accessori in dotazione negli 
occhi, nelle orecchie o in bocca
Ciò potrebbe causare soffocamento o lesioni gravi.

Non maneggiate una batteria agli ioni di litio (Li-Ion) 
danneggiata o che presenta perdite
Per smaltire correttamente la batteria agli ioni di litio, 
contattate il centro assistenza autorizzato più vicino.



Italiano

47

Attenzione

Il mancato rispetto delle precauzioni e regole di sicurezza 
potrebbe causare lesioni o danni

Non usate il dispositivo vicino ad altri 
dispositivi elettronici

•	 La maggior parte dei dispositivi elettronici utilizzano 
segnali a radiofrequenza. Il dispositivo potrebbe 
interferire con altri dispositivi elettronici.

•	 I dispositivi dotati di altoparlanti sono particolarmente 
soggetti a intereferenze.

Non utilizzate il dispositivo in ospedale, 
sugli aerei o sistemi automobili che possono 
subire interferenza con le radiofrequenze

•	 Evitate di usare il dispositivo ad 
una distanza inferiore a 15 cm da un 
pacemaker, in quanto il dispositivo 
potrebbe interferire con il pacemaker.

•	 Utilizzate il dispositivo sul lato opposto del corpo 
rispetto al pacemaker, per minimizzare quanto più 
possibile le interferenze.

•	 Se utilizzate apparecchiature medicali, contattate 
il produttore per assicurarvi che le radiofrequenze 
emesse dal dispositivo non ne compromettano il 
funzionamento.
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•	 Sugli aerei, l'utilizzo di dispositivi 
elettronici potrebbe interferire con gli 
strumenti elettronici di navigazione 
dell'aereo. Rispettate le disposizioni 
della compagnia aerea e le istruzioni del 
personale di volo. Nei casi in cui l'uso del 
dispositivo è consentito, usatelo sempre in 
modalità aereo.

•	 I dispositivi elettronici installati nell'auto potrebbero non 
funzionare correttamente a causa delle radiofrequenze 
emesse dal dispositivo. Per ulteriori informazioni, 
contattate il produttore.

Non esponete il dispositivo a fumo o fumi eccessivi
Per non danneggiare l'esterno del dispositivo o causarne il 
malfunzionamento.

Se utilizzate una protesi acustica, contattate il produttore 
per informazioni relative alla radiofrequenza
Le radiofrequenze del dispositivo potrebbero interferire con 
alcune protesi acustiche. Prima di utilizzare il dispositivo, 
contattate il produttore della protesi acustica per 
assicurarvi che le radiofrequenze emesse dal dispositivo 
non ne causino il malfunzionamento.

Non utilizzate il dispositivo vicino a dispositivi o impianti 
che emettono frequenze radio, come sistemi audio o 
torri audio
Le radiofrequenze potrebbero causare il malfunzionamento 
del dispositivo.
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Spegnete il dispositivo in ambienti 
potenzialmente esplosivi

•	 Spegnete il dispositivo in ambienti potenzialmente 
esplosivi.

•	 Rispettate sempre le norme, le istruzioni e le indicazioni 
quando vi trovate in ambienti potenzialmente esplosivi.

•	 Non utilizzate il dispositivo presso le stazioni di servizio 
o in prossimità di carburanti o prodotti chimici e nelle 
aree a rischio di esplosione.

•	 Non lasciate o non trasportate liquidi infiammabili, 
gas o esplosivi nello stesso scomparto in cui si trova il 
dispositivo, le componenti o gli accessori relativi.

Se una parte del dispositivo si rompe, emette fumo oppure 
odore di bruciato, interrompete immediatamente l'uso del 
dispositivo. Utilizzate nuovamente il dispositivo solo dopo 
averlo fatto riparare in un Centro assistenza Samsung o in 
un centro assistenza autorizzato
•	 Il vetro o acrilico rotto potrebbe causare lesioni alle 

mani e al volto.
•	 Quando il dispositivo emette fumo oppure odore di 

bruciato, potrebbe causare l'esplosione della batteria 
oppure un incendio.
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Attenetevi a tutte le avvertenze e normative 
di sicurezza relative all'uso dei dispositivi 
mobili durante la guida di un veicolo

Quando state guidando, la guida sicura è l'attività 
prioritaria. Non utilizzate mai il dispositivo mentre siete alla 
guida, essendo ciò anche proibito dalla legge. Per la vostra 
sicurezza e per quella degli altri, fate affidamento al vostro 
buon senso e ricordatevi i seguenti consigli:
•	 Posizionate il dispositivo a una distanza raggiungibile. 

Dovete poter accedere al dispositivo senza distogliere lo 
sguardo dalla strada.

•	 Terminate le chiamate in presenza di traffico intenso 
o con condizioni atmosferiche pericolose. Pioggia, 
nevischio, neve, ghiaccio e traffico intenso richiedono 
una guida molto attenta.

•	 Non registrate promemoria vocali. La registrazione di 
promemoria vocali alla guida distoglie l'attenzione dalla 
vostra responsabilità primaria, cioè una guida sicura.

•	 Rispondete alle chiamate in arrivo in maniera 
responsabile e valutate la situazione del traffico. 
Rispondete alle chiamate in arrivo quando non siete 
in movimento o prima di immettervi nel traffico. 
Programmate le chiamate quando la macchina è ferma.

•	 Non impegnatevi in conversazioni stressanti o 
emotivamente impegnate che potrebbero distrarvi. 
Informate la persona con cui state parlando che siete 
alla guida.

Fate attenzione e utilizzate il dispositivo in maniera 
corretta
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Mantenete il dispositivo asciutto

•	 L'umidità e i liquidi potrebbero danneggiare parti del 
dispositivo o i circuiti elettronici.

•	 Non accendete il dispositivo se è bagnato. Se il 
dispositivo è già acceso, spegnetelo (se il dispositivo 
non si spegne, lasciatelo com'é). Quindi, asciugate il 
dispositivo con un panno morbido e portatelo presso un 
centro di assistenza.

•	 Questo dispositivo è dotato rilevatori di liquido al suo 
interno. I danni provocati dall'acqua al vostro dispositivo 
potrebbero invalidare la garanzia del produttore.

Non conservate il dispositivo su superfici in pendenza
Se il dispositivo cade, rischia di danneggiarsi.

Il dispositivo può essere utilizzato in luoghi 
con una temperatura ambientale compresa 
tra 0 °C e 35 °C. Potete conservare il 
dispositivo ad una temperatura ambientale 
compresa tra -20 °C e 50 °C. L'utilizzo o la 
conservazione del dispositivo al di fuori dei 
limiti di temperatura raccomandati potrebbe 
causare danni al dispositivo o ridurre la vita 
della batteria

•	 Non conservate il dispositivo in aree molto calde come 
all'interno di una macchina in estate. Farlo potrebbe 
danneggiare il dispositivo o causare l'esplosione della 
batteria.

•	 Non esponete il dispositivo alla luce solare diretta 
per lunghi periodi di tempo (ad esempio sul cruscotto 
dell'auto).
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Non conservate il dispositivo vicino a oggetti metallici 
come monete, chiavi e collane
•	 Il dispositivo potrebbe graffiarsi o non funzionare 

correttamente.
•	 Se i terminali della batteria vengono a contatto con 

oggetti metallici, potrebbero causare incendi.

Non conservate il dispositivo vicino a campi 
magnetici

•	 Il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente 
o la batteria potrebbe scaricarsi se esposta a campi 
magnetici.

•	 Le carte con bande magnetiche, comprese carte di 
credito, schede telefoniche, libretti di risparmio o carte 
d'imbarco, possono essere danneggiate dai campi 
magnetici.

Evitate il contatto con il dispositivo quando questo si 
surriscalda. In caso contrario potrebbero verificarsi piccole 
scottature, rossore e pigmentazione della pelle
•	 Fate attenzione al surriscaldamento del dispositivo 

quando viene utilizzato per lunghi periodi di tempo ed 
evitate il contatto prolungato con la cute.

•	 Non sedetevi sul dispositivo ed evitate il contatto diretto 
con la cute per lunghi periodi di tempo quando è in carica 
o quando è collegato ad una fonte di alimentazione.

•	 La tolleranza alle alte temperature varia da persona a 
persona. Prestate estrema attenzione in caso di uso da 
parte di bambini, anziani e persone con bisogni speciali.
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Quando utilizzate gli auricolari proteggete l'udito e le 
orecchie

•	 L'eccessiva esposizione a forti rumori può 
determinare danni all'udito.

•	 L'esposizione a forti rumori durante 
la guida può distogliere l'attenzione e 
causare un incidente.

•	 Abbassate sempre il volume prima di 
usare gli auricolari e utilizzate solo il 
livello di volume minimo necessario per 
ascoltare la conversazione o la musica.

•	 Il contatto prolungato della pelle 
con materiali estranei presenti sugli 
auricolari può causare irritazioni. 
Assicuratevi che gli auricolari siano puliti 
e asciutti prima di indossarli.

•	 In ambienti secchi, l'elettricità statica 
può accumularsi negli auricolari. Evitate 
di utilizzare gli auricolari in ambienti 
secchi oppure toccate un oggetto 
metallico per scaricare l'elettricità 
statica prima di utilizzare gli auricolari.

•	 Non utilizzate l'auricolare quando 
guidate o andate in moto. Farlo può 
distogliere l'attenzione e causare 
incidenti oppure può essere illegale in 
base alla regione.
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•	 Anche se i Galaxy Buds sono conformi 
agli standard internazionali di sicurezza, 
inserire gli auricolari con forza o 
indossarli per molto tempo può causare 
dolore o irritazioni della pelle.

•	 In caso di irritazione cutanea mentre 
indossate gli auricolari, smettete di 
indossarli immediatamente e consultate 
uno specialista.

•	 Non pulite gli auricolari con aria 
compressa e non usate onde 
ultrasoniche o fonti di calore esterne 
se polvere, sudore, inchiostro, olio o 
prodotti chimici (cosmetici, crema solare, 
spray antibatterico, disinfettante per 
le mani, detergente, insetticida, ecc.) 
entrano in contatto con gli auricolari e 
la custodia di ricarica. Lo scolorimento 
o la corrosione potrebbero danneggiare 
i Galaxy Buds.

•	 Lavate i gommini degli auricolari con 
acqua pulita e asciugateli accuratamente 
dopo l'uso. Se contaminati, pulite gli 
auricolari con un panno morbido e 
asciutto.
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Prestate attenzione quando utilizzate il dispositivo 
mentre camminate o vi muovete
Fate sempre attenzione all'ambiente circostante per 
evitare lesioni a voi stessi o agli altri.

Non dipingete e non attaccate adesivi sul dispositivo
In caso di allergia a vernici o parti metalliche del 
dispositivo, potrebbero manifestarsi prurito, eczema o 
gonfiore della cute. In questo caso, interrompete l'uso del 
dispositivo e consultate il medico.

Installate con attenzione dispositivi e accessori
Evitate di collocare il dispositivo e gli accessori nelle 
vicinanze di airbag o nella relativa area di espansione. 
Il posizionamento non corretto di un dispositivo può 
provocare gravi lesioni quando l'airbag si gonfia 
rapidamente.

Non fate cadere il dispositivo e non urtatelo
•	 Il dispositivo potrebbe danneggiarsi o non funzionare 

correttamente.
•	 Se piegato o deformato, il dispositivo potrebbe 

danneggiarsi o i componenti interni potrebbero non 
funzionare correttamente.

Preservate la massima durata di batteria e caricabatteria
•	 Il mancato utilizzo delle batterie per lunghi periodi di 

tempo potrebbe causarne il malfunzionamento.
•	 Nel tempo, il dispositivo non utilizzato si scarica e deve 

essere ricaricato prima dell'uso.
•	 Scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente 

quando non in uso.
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•	 Utilizzate la batteria solo per i fini previsti.
•	 Attenetevi a tutte le istruzioni del presente manuale 

per garantire la massima durata del dispositivo e 
della batteria. I danni o le scarse prestazioni dovute al 
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni 
possono invalidare la garanzia del produttore.

•	 Il dispositivo potrebbe consumarsi nel tempo. Alcune 
parti e riparazioni sono coperte dalla garanzia entro il 
periodo di validità, ma i danni e i deterioramenti causati 
da accessori non approvati non lo sono.

Non smontate, modificate o riparate il dispositivo
•	 Qualsiasi cambiamento o modifica al vostro 

dispositivo può invalidare la garanzia del produttore. 
Se il dispositivo ha bisogno di assistenza, portate il 
dispositivo presso un Centro assistenza Samsung o un 
centro assistenza autorizzato.

•	 Non smontate e non perforate il dispositivo perché 
potrebbe esplodere o incendiarsi.

•	 Non smontate e non riutilizzate la batteria.

Quando pulite il dispositivo, ricordate quanto segue:
•	 Pulite il dispositivo con un panno morbido e asciutto 

e rimuovete cerume o detriti dal ricevitore con lo 
spazzolino o altri strumenti.

•	 Pulite i terminali della batteria con un panno asciutto.
•	 Non utilizzate agenti chimici o detergenti. Questi 

potrebbero scolorire o corrodere l'esterno del dispositivo 
o causare folgorazione o incendi.
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•	 Non esponete il dispositivo a polvere, sudore, 
inchiostro, olio e prodotti chimici come cosmetici, spray 
antibatterici, detergenti mani, detersivi e insetticidi. 
Le parti esterne e interne del dispositivo potrebbero 
danneggiarsi oppure le prestazioni potrebbero 
diminuire. Se il dispositivo viene esposto ad una delle 
sostanze di cui sopra, utilizzate un panno morbido 
per pulirlo.

Non utilizzate il dispositivo per scopi diversi da quello 
previsto
Il dispositivo potrebbe non funzionare bene.

Evitate di disturbare gli altri quando utilizzate il 
dispositivo in pubblico

Fate eseguire le operazioni di manutenzione 
sul dispositivo solo da personale qualificato

Se la manutenzione del dispositivo viene effettuata 
da personale non qualificato, il dispositivo potrebbe 
danneggiarsi invalidando la garanzia.

Non distribuite materiale protetto dalle leggi sul 
copyright
Non distribuite contenuti protetti da copyright senza 
autorizzazione dei relativi proprietari. Ciò potrebbe 
costituire una violazione delle leggi sul copyright. Il 
produttore non è responsabile di eventuali controversie 
legali dovute all'utilizzo illegale del materiale protetto da 
copyright da parte dell'utente.
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Samsung adotta una politica di continuo sviluppo 
e si riserva il diritto di effettuare modifiche e 
miglioramenti a qualsiasi prodotto descritto nel 
presente documento senza preavviso. In nessuna 
circostanza Samsung sarà ritenuta responsabile 
di eventuali perdite di dati o di guadagni o di 
qualsiasi altro danno.

AVVISO IMPORTANTE
Sui diritti delle persone interessate alla ripresa di immagini 
e/o alle registrazioni di suoni.
•	 L'apparecchiatura Samsung che Lei ha acquistato 

potrebbe contenere dispositivi tecnologici che 
consentono di scattare fotografie e/o registrare 
video, nonchè di scaricare, comunicare e/o diffondere 
immagini, suoni e voci anche in tempo reale.

•	 Le immagini, i filmati, i suoni, la voce ed i nomi sono 
dati personali – talvolta sensibili – e possono altresì 
essere oggetto di copyright o altri diritti di proprietà 
intellettuale di terzi.

•	 Conseguentemente, chi utilizza l'apparecchiatura è 
tenuto:

	- al puntuale rispetto del Codice sulla protezione dei 
dati personali;

	- agli obblighi previsti in materia di sicurezza dei dati;
	- al rispetto del diritto all'immagine ed al ritratto, 

nonchè alla normativa in tema di diritto d'autore e 
della proprietà intellettuale ed industriale.

•	 Samsung non è responsabile dell'uso illegittimo delle 
proprie apparecchiature da parte dei propri clienti.
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Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

•	 Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale 
potrebbero variare in base al Paese nel quale i prodotti 
vengono distribuiti.

Il prodotto contiene software liberi e open source. Le 
informazioni sulle licenze dei software open source sono 
reperibili su opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://opensource.samsung.com
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Contenido de la caja

•	 Auricular (L, R)
•	 Adaptador para el oído 

(S, M, L)

•	 Funda de carga
•	 Guía de inicio rápido

Los artículos incluidos con el dispositivo y sus 
imágenes pueden variar según la región.

Obtener más información
Visite www.samsung.com para consultar la información 
del dispositivo, la guía de usuario, la información de 
seguridad y mucho más. Es posible que incurra en 
gastos adicionales al acceder a Internet.

Español

http://www.samsung.com
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Diseño del dispositivo

Auricular

Micrófono

Sensor táctil

Contactos de carga

Micrófono

Área para 
pellizcar

Área para 
deslizar

Altavoz/
micrófono

Adaptador para el 
oído

Funda de carga

Luz indicadora de 
batería

Botón Conectar

Puerto de carga 
(USB Tipo C)
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Inserte los auriculares en la funda de carga y ciérrela. 
Para iniciar la carga, conecte el cable USB al puerto de 
carga de la funda. Las baterías de los auriculares y la 
funda se cargarán al mismo tiempo.

Utilice únicamente cargadores aprobados por 
Samsung.

•	 Los cargadores y los cables USB se venden 
por separado.

•	 Mantenga la funda de carga cerrada 
mientras los auriculares están guardados o 
cargándose, o mientras carga la funda.

•	 Si toca los contactos durante el proceso de 
carga de la funda, puede interferir en él.

•	 Cuando no esté utilizando los auriculares, 
guárdelos en una funda de carga que esté 
cargada. Si no lo hace, los sensores táctiles 
de los auriculares seguirán funcionando 
y registrarán erróneamente que los lleva 
puestos.

Conectarlo a un dispositivo móvil
Inserte los auriculares en la funda de carga, cierre la 
funda y ábrala. Cuando aparezca la ventana emergente 
de conexión, siga las instrucciones en la pantalla del 
dispositivo móvil para finalizar la conexión.
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En función de la versión del sistema operativo de su 
dispositivo móvil, puede conectar los auriculares en 
la pantalla de Ajustes o mediante la instalación de la 
aplicación Galaxy Wearable.

Ponerse los auriculares
Compruebe la dirección de cada auricular y póngaselos 
en las orejas sosteniéndolos de forma que vea las 
marcas de dirección impresas. Oriente el micrófono 
situado en la parte inferior de los auriculares hacia la 
boca y acomódeselos en las orejas.

L

•	 Si tiene las orejas o los auriculares mojados, 
si están sucios o si están en contacto con 
la piel durante mucho tiempo, podrían 
producirse irritaciones cutáneas. Asegúrese 
de tener las orejas y los auriculares limpios y 
secos antes de ponérselos.

•	 Si sufre cualquier irritación en la piel 
mientras lleva puestos los auriculares, 
quíteselos inmediatamente y consulte a un 
especialista.
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Si no se coloca los auriculares correctamente 
en las orejas, puede que algunas funciones 
que utilice con ellos no estén disponibles, 
como por ejemplo las llamadas. Utilice un par 
de adaptadores que se ajusten a sus oídos y 
colóquese los auriculares correctamente. Si 
se los quita, dé la vuelta a los adaptadores 
insertados en el auricular y deslice en vertical 
por la parte central para extraerlos.

Información de seguridad
Lea toda la información de seguridad antes de usar el 
dispositivo para garantizar su uso correcto y seguro.

Siga estas advertencias para evitar incidentes como 
incendios o explosiones, lesiones físicas o daños en 
el dispositivo
•	 El dispositivo contiene imanes. Manténgalo 

alejado de tarjetas de crédito, dispositivos médicos 
implantados y otros dispositivos que puedan verse 
afectados por los imanes. Si se trata de dispositivos 
médicos, mantenga el dispositivo a una distancia de 
más de 15 cm. Deje de usar el dispositivo si sospecha 
que se producen interferencias con su dispositivo 
médico, y consulte con su médico o con el fabricante 
del dispositivo médico.

•	 No exponga el dispositivo ni la batería a impactos 
o golpes.

•	 Use solo una batería, un cargador y un cable 
aprobados por Samsung específicamente diseñados 
para el dispositivo.
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•	 Evite que el puerto y los contactos de carga entren 
en contacto con materiales extraños como metales, 
líquidos o polvo.

•	 Si alguna de las partes del dispositivo, como el 
cristal o el cuerpo acrílico, está rota, emite humo 
o desprende olor a quemado, deje de usarlo de 
inmediato. Utilice el dispositivo de nuevo solo 
después de que haya sido reparado en un Servicio de 
Atención Técnica (SAT) de Samsung o en otro servicio 
técnico autorizado.

•	 No encienda ni utilice el dispositivo mientras el 
compartimento de la batería se encuentre abierto.

•	 No desmonte ni reutilice la batería.
•	 El dispositivo puede utilizarse en lugares en los 

que la temperatura ambiente esté entre 0 °C y 
35 °C. Puede guardarlo en lugares en los que la 
temperatura ambiente esté entre -20 °C y 50 °C. Si lo 
guarda o utiliza a una temperatura diferente, podría 
estropearse o reducirse la duración de la batería.

•	 No utilice el dispositivo en un hospital, en un avión 
o en un automóvil que pudiese sufrir interferencias 
causadas por radiofrecuencia.

•	 Si es posible, evite usar el dispositivo a una distancia 
inferior a 15 cm de un marcapasos, ya que el 
dispositivo puede interferir con él.

•	 Apague el dispositivo en entornos donde puedan 
producirse explosiones.
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•	 No use el dispositivo en estaciones de servicio 
(gasolineras) ni cerca de combustibles o productos 
químicos, en áreas de demolición o cerca del fuego.

Para evitar posibles daños auditivos al 
usar auriculares, no escuche el sonido 
a un volumen muy alto durante mucho 
tiempo.

La presencia de este símbolo en el 
producto, accesorios, material informativo 
o baterías (el símbolo aparece sin la barra 
inferior) indica que ni el producto, ni la 
batería o los accesorios electrónicos, 
como el cargador, los auriculares o el 
cable USB, deberán eliminarse junto con 
otros residuos domésticos.

2,5 - 4,5
W

El cargador debe suministrar una 
potencia de entre un mínimo de 2,5 vatios 
requeridos por el equipo de radio y un 
máximo de 4,5 vatios para alcanzar la 
velocidad de carga máxima.

•	 Para obtener información sobre el compromiso de 
Samsung con el medio ambiente y las obligaciones 
específicas del producto con normativas concretas, 
como REACH, visite nuestra página de sostenibilidad 
en www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Los auriculares son resistentes al agua y al polvo 
(sometidos a pruebas según las condiciones que 
marca la normativa IP54: 15–35 °C, 86–106 kPa, agua 
dulce, 0,84 l/min, 10 minutos). La funda de carga no es 
resistente al agua.
Siga detenidamente estos consejos para mantener 
dicha resistencia.
•	 Evite exponer los dispositivos al agua de piscina o 

a agua salada.
•	 No exponga los dispositivos a agua que no esté 

limpia ni a otros líquidos, como agua jabonosa, 
aceite, perfume, protector solar, limpiador de manos, 
productos químicos como cosméticos o líquidos que 
incluyan alcohol.

•	 No deje que los dispositivos entren en contacto con 
corrientes de agua fuertes ni con agua corriente.

•	 No lleve puestos los dispositivos mientras nada, 
practica deportes acuáticos o se ducha.

•	 No use los dispositivos en sitios en los que la 
temperatura sea más alta de lo normal o en los que 
haya gran cantidad de humedad, como una sauna.

•	 No deje caer los dispositivos ni los someta a impactos 
fuertes.

•	 No meta los dispositivos en una lavadora o secadora.

Si el dispositivo se expone al agua o contaminantes, 
siga estas indicaciones:
•	 Si los dispositivos se exponen a agua dulce, séquelos 

bien con un paño limpio y suave, y agítelos para 
eliminar el agua.
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•	 Si los dispositivos se contaminan o exponen a 
cualquier líquido que no sea agua dulce, no vuelva 
a usarlos hasta que hayan sido reparados en un 
Servicio de Atención Técnica (SAT) de Samsung o un 
servicio técnico autorizado.

No se recomienda utilizar los dispositivos bajo el agua.

Extracción de la batería
•	 Para extraer la batería, póngase en contacto con 

un servicio técnico autorizado. Para obtener las 
instrucciones sobre cómo extraer la batería, visite 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 Por su propia seguridad, no intente extraer la 
batería. Si no se extrae correctamente, tanto esta 
como el dispositivo podrían deteriorarse, causarle 
daños personales y comprometer su seguridad al 
utilizar el dispositivo.

•	 Samsung no acepta responsabilidad alguna por 
los daños o pérdidas (ya sean contractuales o 
extracontractuales, incluida la negligencia) que 
pudieran ocasionarse por no seguir con precisión 
estas advertencias e instrucciones. Quedan 
excluidas la muerte y las lesiones personales 
provocadas por negligencias de Samsung.

Banda y modo Potencia de salida

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Declaración de Conformidad
Visite www.samsung.com/mobile_doc para acceder a la 
Declaración de Conformidad.

Resumen Declaración de Conformidad
Samsung declara, bajo su responsabilidad, que este 
aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 
2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
16 de abril de 2014, trasladada a la legislación española 
mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Este producto incluye software de código abierto/libre. 
La información de licencia para el software del código 
abierto utilizado en este producto se puede consultar en 
opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Conteúdo da embalagem

•	 Auscultador (L, R)
•	 Adaptador de ouvido 

(S, M, L)

•	 Caixa de carregamento
•	 Manual de consulta 

rápida

Os itens fornecidos com o dispositivo e as suas 
imagens podem variar dependendo da região.

Aceder a mais informação
Visite www.samsung.com para consultar mais informações 
sobre o dispositivo, guia do utilizador, informação de 
segurança e mais. Poderá ter custos adicionais no acesso 
à Internet.

Português

http://www.samsung.com
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Descrição do dispositivo

Auscultador

Microfone

Sensor de toque

Contactos de 
carregamento
Microfone

Zona de toqueZona de 
deslizamento

Altifalante/
Microfone

Adaptador de 
ouvido

Caixa de carregamento

Luz indicadora da 
bateria

Tecla Connect

Porta do carregador 
(USB Tipo C)
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Insira os auscultadores na caixa de carregamento e 
feche-a. Inicie o carregamento ao ligar o cabo USB à 
ligação para carregador da caixa de carregamento. As 
baterias dos auscultadores e a caixa de carregamento 
serão carregadas ao mesmo tempo.

Utilize apenas carregadores aprovados pela 
Samsung.

•	 Os carregadores e os cabos USB são vendidos 
em separado.

•	 Mantenha a caixa de carregamento fechada 
enquanto guarda ou carrega os auscultadores 
ou enquanto carrega a caixa de carregamento.

•	 O carregamento pode ser afetado se tocar nos 
contactos de carregamento enquanto carrega a 
caixa de carregamento.

•	 Quando não estiver a utilizar os auscultadores, 
guarde-os na caixa de carregamento que 
foi carregada. Caso não o faça, os sensores 
de toque nos auscultadores continuarão a 
funcionar e poderão registar incorretamente 
que os auscultadores estão a ser utilizados.

Ligar a um dispositivo móvel
Insira os auscultadores na caixa de carregamento, feche-a 
e volte a abri-la. Quando a janela pop-up da ligação surgir, 
siga as instruções apresentadas no ecrã do dispositivo 
móvel para concluir a ligação.
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Consoante a versão do sistema operativo do seu dispositivo 
móvel, pode ligar os auscultadores no ecrã Definições ou ao 
instalar a aplicação Galaxy Wearable.

Colocar os auscultadores
Verifique a direção de cada auscultador e insira-os nos 
seus ouvidos segurando-os de forma a conseguir ver as 
marcas direcionais impressas. Direcione o microfone na 
parte inferior dos auscultadores para a sua boca e utilize 
os auscultadores até que se ajustem confortavelmente 
aos seus ouvidos.

L

•	 Se os seus ouvidos ou auscultadores estiverem 
molhados ou sujos, ou se a sua pele tiver um 
contacto prolongado com os auscultadores, tal 
poderá causar a irritação da pele. Certifique-se 
de que os seus ouvidos e auscultadores se 
encontram limpos e secos antes de utilizar os 
auscultadores.

•	 Se sentir alguma irritação na pele durante a 
utilização dos auscultadores, pare de os utilizar 
imediatamente e consulte um médico.
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Funcionalidades como chamadas através dos 
auscultadores poderão não funcionar se os 
auscultadores não estiverem posicionados 
corretamente nos seus ouvidos. Utilize uns 
adaptadores de ouvidos que se adequem aos seus 
ouvidos e coloque os auscultadores corretamente. 
Se quiser remover os adaptadores de ouvidos, 
vire-os ao contrário enquanto estiverem inseridos 
nos auscultadores e puxe verticalmente a parte do 
meio dos adaptadores para os remover.

Informação de segurança
Leia atentamente toda a informação de segurança antes 
de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilização 
segura e correta.

Siga os avisos abaixo para evitar acidentes, como incêndios 
ou explosões, ferimentos ou danos no dispositivo
•	 O dispositivo contém ímanes. Mantenha-o longe de 

cartões de crédito, dispositivos médicos implantados e 
outros dispositivos que possam ser afetados por ímanes. 
No caso de dispositivos médicos, mantenha o seu 
dispositivo a mais de 15 cm de distância. Pare de usar 
o seu dispositivo se suspeitar de alguma interferência 
com o seu dispositivo médico e consulte o seu médico 
ou o fabricante do dispositivo médico.

•	 Não exponha o dispositivo ou a bateria a impactos 
físicos ou danos.

•	 Utilize apenas baterias, carregadores e cabos aprovados 
pela Samsung que tenham sido especificamente 
concebidos para o dispositivo.
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•	 Não permita que a ligação para carregador e os 
contactos de carregamento entrem em contacto com 
materiais estranhos, como, por exemplo, metal, líquidos 
ou poeira.

•	 Se alguma parte do dispositivo, como o vidro ou o corpo 
em acrílico, estiver partida, deitar fumo ou libertar 
um cheiro a queimado, deixe de utilizar o dispositivo 
imediatamente. Utilize o dispositivo novamente apenas 
após este ter sido reparado num Centro de Serviços 
Samsung ou num centro de serviços autorizado.

•	 Não ligue nem utilize o dispositivo quando o 
compartimento da bateria estiver aberto.

•	 Não desmonte nem reutilize a bateria.
•	 O dispositivo pode ser utilizado em locais cuja 

temperatura ambiente se encontre entre 0 °C e 35 °C. 
Pode armazenar o dispositivo a uma temperatura 
ambiente entre -20 °C e 50 °C. A utilização ou o 
armazenamento do dispositivo fora dos intervalos de 
temperatura recomendados pode danificar o dispositivo 
ou reduzir a vida útil da bateria.

Para evitar possíveis danos auditivos quando 
utilizar o auricular, não ouça o som no 
seu volume máximo por longos períodos 
de tempo.
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Este símbolo apresentado no produto, nos 
acessórios ou documentos sem a barra nas 
baterias, indica que o produto, a bateria e 
os respetivos acessórios eletrónicos (por 
exemplo, o carregador, o auricular, o cabo 
USB) não deverão ser eliminados juntamente 
com os resíduos domésticos.

2,5 - 4,5
W

A potência fornecida pelo carregador tem 
de se situar entre um mínimo de 2,5 Watts 
exigidos pelo equipamento de rádio e um 
máximo de 4,5 Watts para que a velocidade 
de carregamento máxima seja atingida.

•	 Para informações sobre os compromissos ambientais 
e sobre as obrigações regulamentares específicas 
dos produtos da Samsung, p. ex. REACH, consulte a 
nossa página sobre sustentabilidade disponível em 
www.samsung.com

Os seus auscultadores são resistentes à água e ao 
pó (testados sob as condições IP54: 15 – 35 °C, 86 – 
106 kPa, água doce, 0,84 L/min., 10 minutos). A caixa de 
carregamento não é resistente à água.
Siga estas sugestões cuidadosamente para manter o 
desempenho de resistência à água e ao pó do dispositivo.
•	 Evite expor os dispositivos a água da piscina ou a 

água salgada.

http://www.samsung.com
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•	 Não exponha o dispositivo a água imprópria ou outros 
líquidos, como água com sabão, óleo, perfume, protetor 
solar, detergente para mãos, produtos químicos como 
cosméticos ou líquidos que contenham álcool.

•	 Não permita que os dispositivos entrem em contacto 
com água com correntes fortes ou água corrente.

•	 Não utilize os seus dispositivos enquanto nada, pratica 
desportos aquáticos ou toma banho.

•	 Não utilize os dispositivos em sítios onde a temperatura 
é superior à temperatura normal ou onde haja 
demasiada humidade, como numa sauna.

•	 Não largue os dispositivos ou os sujeite a grandes 
impactos.

•	 Não coloque os dispositivos numa máquina de lavar ou 
máquina de secar.

Se o dispositivo for exposto a água ou contaminantes, siga 
as orientações abaixo:
•	 Se os dispositivos forem expostos a água doce, seque-os 

bem com um pano suave e limpo e agite-os para 
remover a água dos mesmos.

•	 Se os dispositivos forem contaminados ou expostos a 
algum líquido que não seja água doce, utilize-os apenas 
depois de serem reparados num Centro de Serviços 
Samsung ou num centro de serviços autorizado.

Não é recomendável utilizar os dispositivos debaixo de 
água.
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Retirar a bateria
•	 Para remover a bateria, contacte um centro 

de assistência autorizado. Para obter 
instruções sobre a remoção da bateria, visite 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy

•	 Para sua segurança, não tente remover a bateria. 
Se a bateria não for removida corretamente, poderá 
danificá-la e ao dispositivo, causar ferimentos em si e 
tornar o dispositivo pouco seguro.

•	 A Samsung não se responsabiliza por quaisquer 
danos ou perdas (seja por contrato ou dano, incluindo 
negligência) que podem surgir pelo facto de não 
seguir à risca estes avisos e instruções, além de morte 
ou ferimentos pessoais causados por negligência da 
Samsung.

Banda e modo Potência de saída

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Declaração de conformidade
A Samsung declara que este dispositivo está de acordo 
com os requisitos essenciais e as provisões relevantes da 
Diretiva 2014/53/EU. Vá a www.samsung.com/mobile_doc 
para aceder à Declaração de Conformidade.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Este produto inclui determinados softwares gratuitos/
open source. As informações de licença do software open 
source utilizado neste produto estão disponíveis em 
opensource.samsung.com

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Inhoud van de verpakking

•	 Oortje (L, R)
•	 Oordopje (S, M, L)

•	 Oplaaddoosje
•	 Snelstartgids

De items die bij het apparaat worden geleverd 
en de bijbehorende afbeeldingen kunnen per 
regio verschillen.

Meer informatie weergeven
Ga naar www.samsung.com voor apparaatinformatie, 
de gebruikershandleiding, veiligheidsinformatie en 
meer. Er kunnen extra kosten in rekening worden 
gebracht wanneer u verbinding maakt met internet.

Nederlands

http://www.samsung.com
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Indeling van het apparaat

Oortje

Oordopje

Microfoon

Aanraakgevoelige 
sensor

Aansluitpunten 
voor opladen
Microfoon

KnijpgedeelteVeeg-
gedeelte

Luidspreker/
microfoon

Oplaaddoosje

Batterij-indicator-
lampje

Verbindingsknop

Opladerpoort (USB 
Type-C)
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Plaats de oortjes in het oplaaddoosje en sluit dit. Start 
het opladen door de USB-kabel aan te sluiten op de 
opladerpoort van het oplaaddoosje. De batterijen van 
de oortjes en het oplaaddoosje worden tegelijkertijd 
opgeladen.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde 
opladers.

•	 Opladers en USB-kabels worden apart 
verkocht.

•	 Houd het oplaaddoosje gesloten wanneer u 
de oortjes opbergt of oplaadt of wanneer u 
het oplaaddoosje oplaadt.

•	 Als u de aansluitpunten voor opladen 
aanraakt tijdens het opladen van het 
oplaaddoosje, kan dit van invloed zijn op 
het opladen.

•	 Bewaar de oortjes in het opgeladen 
oplaaddoosje als u ze niet gebruikt. Als u 
dit niet doet, blijven de aanraakgevoelige 
sensors van de oortjes werken en kunnen 
ze ten onrechte registreren dat iemand de 
oortjes draagt.

Verbinden met een mobiel apparaat
Plaats de oortjes in het oplaaddoosje, sluit het klepje 
van het oplaaddoosje en open het. Wanneer het 
pop-upvenster voor verbinding verschijnt, volgt u de 
instructies op het scherm van het mobiele apparaat om 
de verbinding te voltooien.
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Afhankelijk van de OS-versie van uw mobiele apparaat 
kunt u de oortjes verbinden op het scherm Instellingen 
of door de Galaxy Wearable-app te installeren.

De oortjes dragen
Controleer de richting van elk oortje en plaats ze in 
uw oren door ze zo vast te houden dat u de gedrukte 
richtingsmarkeringen kunt zien. Richt de microfoon aan 
de onderkant van de oortjes naar uw mond en plaats de 
oortjes zodat ze comfortabel in uw oren zitten.

L

•	 Als uw oren of de oortjes nat zijn of vreemde 
materialen bevatten, of als u langdurig 
huidcontact met de oortjes hebt, kan dit 
leiden tot huidirritatie. Zorg ervoor dat uw 
oren en de oortjes schoon en droog zijn 
voordat u de oortjes draagt.

•	 Als uw huid geïrriteerd raakt wanneer u de 
oortjes draagt, moet u ze verwijderen en een 
specialist raadplegen.
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Als de oortjes niet goed in uw oren zijn 
geplaatst, werken bepaalde functies mogelijk 
niet, zoals bellen via de oortjes. Gebruik een 
set oordopjes die in uw oren passen, zodat u de 
oortjes op de juiste manier kunt dragen. Om 
de oordopjes te verwijderen, draait u de in de 
oortjes geplaatste oordopjes om en trekt u in 
verticale richting aan het middelste gedeelte.

Veiligheidsinformatie
Lees alle veiligheidsinformatie door zodat u er zeker 
van bent dat u het apparaat veilig en correct in gebruik 
neemt.

Volg de onderstaande waarschuwingen om incidenten 
zoals brand of explosies, letsel en schade aan het 
apparaat te voorkomen
•	 Uw apparaat bevat magneten. Houd het uit de 

buurt van creditcards, geïmplanteerde medische 
apparatuur en andere apparaten die door magneten 
kunnen worden beïnvloed. Zorg er in het geval van 
medische apparaten voor dat u uw apparaat op meer 
dan 15 cm afstand houdt. Stop met het gebruik van 
uw apparaat als u vermoedt dat er storing is met 
uw medische apparaat en raadpleeg uw arts of de 
fabrikant van het medische apparaat.

•	 Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan grote 
schokken en beschadig het niet.

•	 Gebruik alleen een door Samsung goedgekeurde 
batterij, oplader en kabel die speciaal zijn ontworpen 
voor uw apparaat.
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•	 Voorkom dat de opladerpoort en aansluitpunten voor 
opladen in contact komen met vreemde materialen 
zoals metaal, vloeistoffen of stof.

•	 Als een deel van het apparaat, zoals het glas of de 
acryl behuizing, breekt, rookt of een brandlucht 
veroorzaakt, moet u direct stoppen met het 
gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat 
pas weer nadat het is gerepareerd bij een Samsung 
Servicecenter of een geautoriseerd servicecenter.

•	 Schakel het apparaat niet in en gebruik het niet als 
het batterijvak open is.

•	 Demonteer of hergebruik de batterij niet.
•	 Het apparaat kan worden gebruikt op locaties 

met een omgevingstemperatuur tussen 0 °C 
en 35 °C. U kunt het apparaat bewaren bij een 
omgevingstemperatuur tussen -20 °C en 50 °C. 
Als u het apparaat gebruikt of bewaart buiten het 
aanbevolen temperatuurbereik, kan het apparaat 
worden beschadigd of kan de levensduur van de 
batterij worden beperkt.

Vermijd het gedurende lange tijd 
luisteren bij een hoog volumeniveau 
tijdens het gebruik van de oortjes, 
zodat mogelijke gehoorschade wordt 
voorkomen.
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Dit symbool op het product, de 
accessoires of de documentatie en zonder 
de balk op batterijen geeft aan dat het 
product, de batterij en de elektronische 
accessoires (bijvoorbeeld oplader, 
oortjes, USB-kabel) niet mogen worden 
weggeworpen bij het huishoudelijk afval.

2,5 - 4,5
W

Om de maximale laadsnelheid te 
bereiken, moet het door de oplader 
geleverde vermogen liggen tussen 
minimaal 2,5 Watt die nodig is voor de 
radioapparatuur en maximaal 4,5 Watt.

•	 Voor informatie over de milieuverplichtingen van 
Samsung en de productspecifieke regelgevingen, 
zoals REACH, gaat u naar onze duurzaamheidspagina 
die beschikbaar is via www.samsung.com.

Uw oortjes zijn water- en stofbestendig (getest onder 
IP54 omstandigheden: 15 - 35 °C, 86 - 106 kPa, zoet 
water, 0,84 L/min, 10 minuten). Het oplaaddoosje is niet 
waterbestendig.
Volg deze tips zorgvuldig op om de prestaties voor 
water- en stofbestendigheid van uw apparaat te 
behouden.
•	 Vermijd blootstelling van de oortjes aan 

zwembadwater of zeewater.

http://www.samsung.com
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•	 Stel de oortjes niet bloot aan vuil water of andere 
vloeistoffen, zoals zeepwater, olie, parfum, 
zonnebrandcrème, handreinigers, chemische 
producten zoals cosmetica, of vloeistoffen die alcohol 
bevatten.

•	 Zorg ervoor dat de oortjes niet in contact komen met 
(snel) stromend water.

•	 Draag uw oortjes niet tijdens het zwemmen, 
watersporten of douchen.

•	 Gebruik de oortjes niet op plaatsen waar de 
temperatuur hoger is dan het normale bereik of waar 
veel vocht is, zoals een sauna.

•	 Laat de oortjes niet vallen en stel ze niet bloot aan 
zware schokken.

•	 Leg de oortjes niet in een wasmachine of droger.

Als de oortjes worden blootgesteld aan water of 
verontreinigende stoffen, volg dan de onderstaande 
richtlijnen:
•	 Als de oortjes worden blootgesteld aan zoet water, 

droogt u ze grondig af door ze af te vegen met een 
schone, zachte doek en ze te schudden om het water 
uit de oortjes te verwijderen.

•	 Als de oortjes zijn verontreinigd met of blootgesteld 
aan een andere vloeistof dan zoet water, mag u 
ze pas gebruiken nadat ze zijn gerepareerd in 
een Samsung Servicecenter of een geautoriseerd 
servicecentrum.

U kunt de oortjes het beste niet onder water gebruiken.
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De batterij verwijderen
•	 Als u de batterij wilt verwijderen, neemt u contact 

op met een goedgekeurd servicecenter. Ga naar 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy voor 
instructies voor het verwijderen van de batterij.

•	 Voor uw eigen veiligheid moet u niet proberen de 
batterij te verwijderen. Als de batterij niet correct 
wordt verwijderd, kan dit schade aan de batterij en 
het apparaat of lichamelijk letsel veroorzaken en 
ervoor zorgen dat het apparaat niet meer veilig is.

•	 Samsung is niet aansprakelijk voor enige schade of 
verlies (noch contractueel, noch uit onrechtmatige 
daad, inclusief nalatigheid) die kan voortvloeien 
uit het niet nauwkeurig volgen van deze 
waarschuwingen en instructies, tenzij de dood of 
persoonlijk letsel is veroorzaakt door nalatigheid 
van Samsung.

Band en modus Uitgangsvermogen

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Verklaring van overeenstemming
Samsung verklaart dat dit apparaat voldoet 
aan de essentiële vereisten en relevante 
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Ga naar 
www.samsung.com/mobile_doc om de Verklaring van 
overeenstemming te openen.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Dit product bevat bepaalde gratis/opensourcesoftware. 
De licentie-informatie van de opensourcesoftware 
die in dit product wordt gebruikt, kunt u vinden op 
opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com


90

Innhold i produktesken

•	 Øreplugg (L, R)
•	 Øretupp (S, M, L)

•	 Ladeeske
•	 Hurtigstartveiledning

Hvilke elementer som leveres med enheten, og 
bildene deres, kan variere etter område.

Få tilgang til mer informasjon
Gå til www.samsung.com for å sjekke 
enhetsinformasjon, brukerveiledningen, 
sikkerhetsinformasjon med mer. Det kan påløpe ekstra 
kostnader for tilkobling til internett.

Norsk

http://www.samsung.com
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Enhetsoppsett

Øreplugg

Øretupp

Mikrofon

Berøringssensitiv 
sensor

Ladekontakter

Mikrofon

KlypeområdeStrykeområde

Høyttaler/
mikrofon

Ladeeske

Indikatorlys for 
batteri

Tilkoblingsknapp

Ladeport (USB 
Type-C)
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Sett inn ørepluggene i ladeesken og lukk den. Begynn 
ladingen ved å koble USB-kabelen til ladeporten på 
ladeesken. Batteriene til ørepluggene og ladeesken 
lades samtidig.

Bruk bare Samsung-godkjente ladere.

•	 Ladere og USB-kabler selges separat.
•	 Hold ladeesken lukket når du oppbevarer 

eller lader ørepluggene, og når du lader 
ladeesken.

•	 Hvis du kommer i kontakt med 
ladekontaktene mens du lader ladeesken, 
kan ladingen bli påvirket.

•	 Når du ikke bruker ørepluggene, oppbevar 
dem i ladeesken som har blitt ladet. Hvis 
ikke vil ørepluggenes berøringssensitive 
sensorer fortsatt være aktive og kan feilaktig 
tolke det som at ørepluggene er i bruk.

Koble til en mobilenhet
Plasser ørepluggene i ladeesken, lukk deretter 
ladeesken og åpne den. Når sprettoppvinduet for 
tilkobling vises, følger du instruksjonene på skjermen 
til mobilenheten for å fullføre tilkoblingen.
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Avhengig av operativsystemet på mobilenheten din, kan 
du koble til ørepluggene via Innstillinger-skjermen eller 
ved å installere Galaxy Wearable-appen.

Ha på ørepluggene
Kontroller retningen til hver øreplugg og sett dem inn i 
ørene ved å holde dem slik at du ser retningsmerkene 
på dem. Plasser mikrofonen på bunnen av ørepluggene 
mot munnen og ha på ørepluggene frem til de passer 
komfortabelt i ørene.

L

•	 Hvis ørepluggene er våte eller har 
fremmedlegemer på dem, eller hvis du 
har hudkontakt med ørepluggene i lengre 
tid, kan dette føre til hudirritasjon. Påse at 
ørene og ørepluggene er rene og tørre før du 
bruker ørepluggene.

•	 Ikke bruk ørepluggene dersom du får noen 
form for hudirritasjon. Rådfør deg med en 
spesialist.
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Hvis ørepluggene ikke sitter riktig i ørene, 
kan det hende at funksjoner som å ringe 
gjennom ørepluggene, ikke fungerer. Bruk et 
par øretupper som passer i ørene dine, slik at 
ørepluggene sitter som de skal. Hvis du skal ta 
av øretuppene, må du vrenge øretuppen som er 
satt inn i ørepluggen, og trekke vertikalt i den 
midtre delen av øretuppene for å ta dem av.

Sikkerhetsinformasjon
For å sikre trygg og passende bruk er det viktig at 
du leser gjennom all sikkerhetsinformasjonen før du 
bruker enheten.

Følg advarslene nedenfor for å unngå ulykker, som 
brann eller eksplosjon, personskader eller skader på 
enheten
•	 Enheten inneholder magneter. Hold den unna 

kredittkort, implanterte medisinske enheter og 
andre enheter som kan påvirkes av magneter. Hvis 
det gjelder en medisinsk enhet, må enheten holdes 
mer enn 15 cm unna. Slutt å bruke enheten hvis du 
har mistanke om forstyrrelser på den medisinske 
enheten, og rådfør deg med legen din eller 
produsenten av den medisinske enheten.

•	 Ikke utsett enheten eller batteriet for fysiske støt 
eller skader.

•	 Bruk kun Samsung-godkjent batteri, lader og kabel 
som er utformet spesielt for enheten.
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•	 Unngå at ladeporten og ladekontaktene kommer i 
kontakt med fremmedlegemer som metall, væske 
eller støv.

•	 Hvis noen deler av enheten, som glasset eller akrylen, 
er ødelagt, avgir røyk eller lukter brent, må du stoppe 
bruken umiddelbart. Bruk enheten igjen først etter at 
den er reparert på et Samsung-servicesenter eller et 
autorisert servicesenter.

•	 Ikke slå på eller bruk enheten mens batterikammeret 
er åpent.

•	 Ikke demonter eller bruk batteriet på nytt.
•	 Enheten kan brukes på steder med 

omgivelsestemperaturer på mellom 0 °C og 35 °C. Du 
kan oppbevare enheten ved omgivelsestemperaturer 
på mellom -20 °C og 50 °C. Bruk eller oppbevaring 
av enheten ved høyere eller lavere temperaturer enn 
det som er anbefalt, kan føre til skader på enheten 
eller redusere batteriets levetid.

For å hindre mulige hørselsskader når du 
bruker et hodesett, må du ikke bruke høyt 
volum i lengre perioder.
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Denne merkingen på produktet, tilbehør 
eller trykksaker og uten linjen på 
batterier, angir at produktet, batteriet og 
det elektroniske tilbehøret (som lader, 
hodesett og USB-kabel) ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall.

2,5 - 4,5
W

Effekten fra laderen må være mellom 
minst 2,5 W påkrevd av radioutstyret, 
og maks 4,5 W for å oppnå maksimal 
ladehastighet.

•	 Du finner informasjon om Samsungs 
miljøengasjement og produktspesifikke 
regulatoriske forpliktelser, som REACH, på siden vår 
om bærekraft på www.samsung.com.

Ørepluggene er vann- og støvbestandig (testet 
under IP54-forhold: 15–35 °C, 86–106 kPa, ferskvann, 
0,84 L/min, 10 minutter). Ladeesken er ikke 
vannbestandig.
Følg disse tipsene nøye for å sørge for at enheten forblir 
vann- og støvbestandig.
•	 Unngå å utsette enhetene for klorvann eller sjøvann.

http://www.samsung.com
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•	 Ikke utsett enheten for skittent vann eller andre 
væsker, som såpevann, olje, parfyme, solkrem, 
håndsåpe, kjemiske produkter som sminke eller 
væsker som inneholder alkohol.

•	 Ikke la enhetene komme i kontakt med kraftige 
vannbevegelser eller rennende vann.

•	 Ikke bruk enhetene mens du svømmer, driver med 
vannsport eller dusjer.

•	 Ikke bruk enhetene på steder der temperaturen 
er høyere enn normalt, eller på steder med høy 
luftfuktighet, som for eksempel en badstue.

•	 Ikke slipp enhetene eller utsett dem for kraftige støt.
•	 Ikke legg enhetene i en vaskemaskin eller 

tørketrommel.

Hvis enheten utsettes for vann eller forurensning, følger 
du rådene nedenfor:
•	 Hvis enhetene utsettes for ferskvann, tørker du nøye 

av dem med en ren, myk klut og rister dem for å 
fjerne vannet fra enheten.

•	 Hvis enhetene forurenses av eller utsettes for 
andre typer væske enn ferskvann, må du kun 
bruke dem etter at de har blitt reparert på 
et Samsung-servicesenter eller et autorisert 
servicesenter.

Det anbefales ikke å bruke enhetene under vann.
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Ta ut batteriet
•	 Ta kontakt med et autorisert servicesenter 

for å ta ut batteriet. For instruksjoner 
om hvordan batteriet tas ut kan du gå til 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 Av sikkerhetsgrunner må du ikke prøve å ta ut 
batteriet selv. Hvis batteriet ikke tas ut på riktig 
måte, kan det føre til skade på batteriet og enheten, 
resultere i personskader og gjøre enheten utrygg.

•	 Samsung påtar seg ikke noe ansvar for eventuelle 
skader eller tap (uansett om det er i eller utenfor 
kontrakt, inkludert uaktsomhet) som kan oppstå 
fordi disse instruksjonene og advarslene ikke er fulgt 
helt nøyaktig, annet enn dødsfall eller personskader 
som skyldes Samsungs uaktsomhet.

Bånd og modus Utgangseffekt

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Samsvarserklæring
Samsung erklærer at denne enheten samsvarer 
med de grunnleggende kravene og relevante 
bestemmelsene i direktiv 2014/53/EU. Gå til 
www.samsung.com/mobile_doc for å få tilgang til 
samsvarserklæringen.

Dette er bare begynnelsen
Takk for at du har kjøpt et nytt Samsung-produkt.
Ønsker du å få mer ut av produktet ditt, dele og ta del 
i kunnskap, tips og triks, delta i konkurranser eller få 
andre fordeler?
Meld deg inn i My Samsung Experience!
ved å gå til www.samsung.no/mysamsungexperience

Trenger du hjelp eller har spørsmål, henviser vi til 
www.samsung.com/no.
Klikk på «SUPPORT» => «Hjelp og feilsøking» eller søk 
ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe vår kundesupport på telefon 
216 29 099.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Dette produktet inkluderer en viss programvare som 
er gratis / åpen kilde. Lisensinformasjonen for åpen 
kilde-programvaren som brukes på dette produktet, kan 
finnes på opensource.samsung.com.

© 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://www.samsung.no/mysamsungexperience
http://www.samsung.com/no
http://opensource.samsung.com
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Förpackningens innehåll

•	 Öronsnäcka (L, R)
•	 Öronplugg (S, M, L)

•	 Laddningsfodral
•	 Snabbstartsguide

De objekt som medföljer enheten och bilderna 
på dem kan variera beroende på region.

Hitta mer information
Besök www.samsung.com om du vill hitta mer 
information om enheten, säkerhetsinformation, 
användarhandboken med mera. Ytterligare avgifter 
kan tillkomma om du använder internet.

Svenska

http://www.samsung.com
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Enhetslayout
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Mikrofon

Beröringskänslig 
sensor

Laddningskontakter
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NypområdeSvepområde

Högtalare/
mikrofon

Laddningsfodral
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batteri
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typ-C)
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Lägg öronsnäckorna i laddningsfodralet och stäng det 
sedan. Börja ladda genom att ansluta USB-kabeln till 
laddningsporten på laddningsfodralet. Öronsnäckornas 
batterier och laddningsfodralet laddas samtidigt.

Använd endast laddare som är godkända av 
Samsung.

•	 Laddare och USB-kablar säljs separat.
•	 Ha laddningsfodralet stängt när du förvarar 

eller laddar öronsnäckorna eller när du 
laddar laddningsfodralet.

•	 Om du vidrör laddningskontakterna när du 
laddar laddningsfodralet kan det påverka 
laddningen.

•	 När du inte använder öronsnäckorna ska 
du förvara dem i laddningsfodralet som 
har laddats. Om du inte gör det fortsätter 
öronsnäckornas beröringskänsliga sensorer 
att fungera och kan av misstag registrera det 
som att öronsnäckorna bärs.

Ansluta till en mobil enhet
Lägg öronsnäckorna i laddningsfodralet och 
stäng sedan laddningsfodralet och öppna det. 
När anslutnings-popup-fönstret visas följer du 
anvisningarna på skärmen på den mobila enheten för 
att slutföra anslutningen.
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Beroende på vilken version av operativsystemet som 
din mobila enhet har kan du ansluta öronsnäckorna på 
inställningsskärmen eller genom att installera appen 
Galaxy Wearable.

Bära öronsnäckorna
Kontrollera riktningen på varje öronsnäcka och sätt i 
dem i öronen genom att hålla i dem så att du ser de 
tryckta riktningsmärkena. Rikta mikrofonen längst ned 
på öronsnäckorna mot munnen och bär öronsnäckorna 
till dess att de sitter bekvämt i öronen.

V

•	 Om dina öron eller öronsnäckor är våta 
eller har främmande material på sig, 
eller om du har långvarig hudkontakt 
med öronsnäckorna, kan det leda till 
hudirritation. Se till att öronen och 
öronsnäckorna är rena och torra innan du bär 
öronsnäckorna.

•	 Om du får irriterad hud medan du har 
öronsnäckorna på dig ska du sluta använda 
dem omedelbart och kontakta en specialist.
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Om öronsnäckorna inte placeras korrekt i 
öronen fungerar eventuellt inte funktioner som 
att ringa via öronsnäckorna. Använd ett par 
öronpluggar som passar dina öron och använd 
öronsnäckorna korrekt. Ta bort öronpluggarna 
genom att vända på öronpluggarna som sitter 
i öronsnäckan och sedan dra vertikalt utåt i 
mitten på öronpluggarna för att ta bort dem.

Säkerhetsinformation
Läs all säkerhetsinformation innan du använder 
enheten så att du använder den på ett säkert och 
riktigt sätt.

Följ varningarna nedan för att undvika incidenter som 
brand eller explosioner, personskador eller skador 
på enheten
•	 Enheten innehåller magneter. Håll den borta från 

kreditkort, implanterade medicinska enheter och 
andra enheter som kan påverkas av magneter. 
Avseende medicinska enheter ska du hålla enheten 
mer än 15 cm bort. Sluta använda enheten om du 
misstänker störningar på din medicinska enhet och 
rådfråga läkare eller tillverkaren av din medicinska 
enhet.

•	 Utsätt inte enheten eller batteriet för kraftiga slag 
eller skada.

•	 Använd bara batterier, laddare och kablar som är 
godkända av Samsung och som utformats särskilt 
för enheten.
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•	 Förhindra att laddningsporten och 
laddningskontakterna kommer i kontakt med 
främmande material som metall, vätskor eller damm.

•	 Om någon del av enheten, exempelvis glas- eller 
akrylchassit, går sönder, börjar ryka eller luktar bränt 
ska du sluta använda enheten omedelbart. Använd 
endast enheten igen efter att den har reparerats 
på ett Samsung-servicecenter eller ett godkänt 
servicecenter.

•	 Slå inte på eller använd enheten när batterifacket 
är öppet.

•	 Demontera eller återanvänd inte batteriet.
•	 Enheten kan användas på platser med en 

omgivningstemperatur på 0 °C–35 °C. Du kan förvara 
enheten på platser med en omgivningstemperatur på 
-20 °C–50 °C. Om du använder eller förvarar enheten 
utanför rekommenderade temperaturintervall 
kan enheten skadas eller så kan batteriets livstid 
förkortas.

För att undvika eventuella hörselskador 
när du använder ett headset ska du inte 
lyssna med hög volym under en längre tid.
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Den här märkningen på produkten, 
tillbehör eller i dokument och utan 
det svarta strecket på batterier anger 
att produkten, batteriet och dess 
elektroniska tillbehör (till exempel 
laddare, headset, USB-kabel) inte 
ska slängas tillsammans med annat 
hushållsavfall.

2,5 - 4,5
W

Den effekt som levereras av laddaren 
måste ligga mellan minst 2,5 watt 
och maximalt 4,5 watt, vilket krävs för 
att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet.

•	 Information om Samsungs miljörelaterade 
åtaganden och produktspecifika lagstadgade 
skyldigheter, t.ex. REACH, hittar du på vår 
hållbarhetssida via www.samsung.com.

Öronsnäckorna är vatten- och dammbeständiga 
(testade under IP54-förhållanden: 15–35 °C, 
86–106 kPa, sötvatten, 0,84 L/min, 10 minuter). 
Laddningsfodralet är inte vattentåligt.
Följ de här tipsen noga för att behålla enhetens vatten- 
och dammskyddsprestanda.
•	 Undvik att utsätta enheterna för havsvatten eller 

vatten från swimmingpooler.

http://www.samsung.com
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•	 Utsätt inte enheten för smutsigt vatten eller andra 
vätskor, såsom tvålvatten, olja, parfym, solkräm, 
handrengöring, kemiska produkter som kosmetika 
eller vätskor som innehåller alkohol.

•	 Låt inte enheterna komma i kontakt med vatten i 
kraftig rörelse eller rinnande vatten.

•	 Bär inte enheterna medan du simmar, spelar 
vattensporter eller duschar.

•	 Använd inte enheterna på platser där temperaturen 
är högre än normalt eller på platser där 
luftfuktigheten är hög, som i en bastu.

•	 Tappa inte enheterna och utsätt dem inte för stötar.
•	 Lägg inte in enheterna i tvättmaskinen eller 

torktumlaren.

Följ riktlinjerna nedan om enheten utsätts för vatten 
eller smuts:
•	 Om enheterna utsätts för sötvatten ska du torka dem 

noga genom att torka av dem med en ren, mjuk trasa 
och skaka dem för att få ut vattnet ur enheterna.

•	 Om enheterna blir utsatta för eller har kommit i 
kontakt med för andra vätskor än sötvatten ska du 
använda dem endast efter att de har reparerats hos 
ett Samsung-servicecenter eller ett auktoriserat 
servicecenter.

Vi rekommenderar inte att enheterna används i vatten.
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Ta bort batteriet
•	 Om du behöver ta bort batteriet ska 

du kontakta ett godkänt servicecenter. 
Instruktioner om hur batteriet tas bort finns på 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 För din egen säkerhet får du inte försöka ta bort 
batteriet själv. Om batteriet inte tas bort korrekt kan 
det leda till skador på batteriet och enheten vilket 
kan leda till personskador och till att det inte är 
säkert att använda enheten.

•	 Samsung ansvarar inte för skador eller förlust 
(inomkontraktuellt eller utomkontraktuellt, 
inklusive oaktsamhet) som kan uppstå till följd av 
att dessa varningar och anvisningar inte har följts 
noggrant, annat än vid dödsfall eller personskador 
som har orsakats av Samsungs försumlighet.

Band och läge Uteffekt

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Försäkran om överensstämmelse
Samsung intygar att den här enheten 
uppfyller de väsentliga kraven och relevanta 
bestämmelserna i direktiv 2014/53/EU. Gå till 
www.samsung.com/mobile_doc för att få tillgång till 
Försäkran om överensstämmelse.

Det här är bara början.
Tack för att du köpt en ny Samsungprodukt.
Vill du få ut mer av din produkt, dela med dig till andra, 
vara med i tävlingar och få fler förmåner?
Gå med i My Samsung Experience!
www.samsung.se/mysamsungexperience

Behöver du hjälp eller har frågor, hänvisar vi till 
www.samsung.se.
Klicka på ”SUPPORT”=>”Hjälp & felsökning” och välj 
sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring vår kundsupport tfn: 0771-726786

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Denna produkt inkluderar en viss gratis programvara/
programvara med öppen källkod. Licensinformationen 
för den programvara med öppenkällkod som används i 
denna produkt kan hittas på opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://www.samsung.se/mysamsungexperience
http://www.samsung.se
http://opensource.samsung.com
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Pakkens indhold

•	 Øretelefon (L, R)
•	 Ørepudespids (S, M, L)

•	 Opladeræske
•	 Hurtigstart

Tilbehøret, der leveres med enheden, og 
billederne af det kan variere, afhængigt af 
geografisk område.

Få adgang til flere oplysninger
Besøg www.samsung.com for at se oplysninger om 
enheden, brugervejledningen, sikkerhedsinformationer 
m.m. Du kan blive opkrævet ekstra gebyrer for at gå 
på internettet.

Dansk

http://www.samsung.com
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Enhedens udseende
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Type-C)
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Sæt øretelefonerne i opladeræsken og luk den. Start 
opladning ved at slutte USB-kablet til opladerporten 
på opladeræsken. Øretelefonernes batterier og 
opladeræsken oplades samtidigt.

Brug kun opladere, der er godkendt af 
Samsung.

•	 Opladere og USB-kabler sælges separat.
•	 Hold opladeræsken lukket, når du opbevarer 

eller oplader øretelefonerne, eller når du 
oplader opladeræsken.

•	 Hvis du berører opladerkontakterne under 
opladning af opladeræsken, kan det påvirke 
opladningen.

•	 Når du ikke bruger øretelefonerne, skal 
du opbevare dem i opladeræsken, der er 
blevet opladet. Hvis du ikke gør dette, 
vil øretelefonernes berøringsfølsomme 
sensorer fortsætte med at fungere og 
kan fejlagtigt registrere, at en person har 
øretelefonerne i ørerne.

Tilslutning til en mobilenhed
Sæt øretelefonerne i opladeræsken, luk opladeræsken 
og åbn den igen. Når pop op-vinduet om forbindelse 
vises, skal du følge anvisningerne på mobilenhedens 
skærm for at fuldføre forbindelsen.
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Afhængigt af operativsystemet i din mobilenhed 
kan du oprette forbindelse til øretelefonerne på 
indstillingsskærmen eller ved at installere appen Galaxy 
Wearable.

Brug af øretelefonerne
Tjek retningen af hver øretelefon, og sæt dem i dine 
ører ved at holde dem, så du kan se de prægede 
retningsmærker. Ret mikrofonen nederst på dine 
øretelefoner mod din mund, og bær øretelefonerne 
indtil de passer komfortabelt i dine ører.

L

•	 Hvis dine ører eller øretelefoner er våde 
eller har fremmedlegemer på dem, 
eller hvis du har langvarig hudkontakt 
med øretelefonerne, kan det resultere 
i hudirritation. Sørg for, at dine ører og 
øretelefoner er rene og tørre, før du bruger 
øretelefonerne.

•	 Hvis du oplever hudirritation, når du har 
øretelefonerne på, skal du omgående stoppe 
med at have dem på og rådføre dig med 
en specialist.
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Hvis øretelefonerne ikke placeres korrekt i 
dine ører, fungerer funktioner såsom opkald 
gennem øretelefonerne muligvis ikke. Brug 
et par ørepudespidser, som passer til dine 
ører, for at bruge øretelefonerne korrekt. 
Hvis du vil fjerne ørepudespidserne, skal du 
vende ørepudespidserne, der er indsat i dine 
øretelefoner, om, og trække i den midterste del 
af ørepudespidserne for at fjerne dem.

Sikkerhedsinformationer
Læs alle sikkerhedsinformationer, før du tager enheden 
i brug, for at opnå en sikker og korrekt brug.

Følg nedenstående advarsler for at forebygge 
hændelser som f.eks. brand eller eksplosion, 
personskader eller beskadigelse af enheden
•	 Din enhed indeholder magneter. Hold den borte fra 

kreditkort, implanterede medicinske enheder og 
andre enheder, der kan blive påvirket af magneter. 
Med hensyn til medicinske enheder skal du holde 
en afstand på mere end 15 cm mellem enheden 
og den medicinske enhed. Stop med at bruge din 
enhed, hvis du har mistanke om interferens med din 
medicinske enhed, og rådfør dig med din læge eller 
producenten af din medicinske enhed.

•	 Undgå at udsætte enheden eller batteriet for fysiske 
stød eller skader.

•	 Brug kun Samsung-godkendt batteri, oplader og 
ledning, specielt designet til din enhed.
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•	 Sørg for, at opladerporten og opladerkontakterne 
aldrig kommer i kontakt med fremmede materialer, 
såsom metal, væsker eller støv.

•	 Hvis der opstår brud, røg eller en brændende lugt 
i nogen del af denne enhed, såsom glasset eller 
akryllegemet, skal du straks holde op med at bruge 
enheden. Brug først enheden igen, når den er blevet 
repareret på et Samsung Servicecenter eller et 
autoriseret servicecenter.

•	 Du må ikke tænde enheden, når batterirummet 
er åbent.

•	 Du må ikke adskille eller genbruge batteriet.
•	 Enheden kan anvendes på steder med en omgivende 

temperatur på 0 °C til 35 °C. Du kan opbevare 
enheden ved en omgivende temperatur på -20 °C 
til 50 °C. Brug eller opbevaring af enheden uden for 
det anbefalede temperaturområde kan beskadige 
enheden eller reducere batteriets levetid.

For at undgå høreskader ved brug af et 
headset skal du undgå at høre musik ved 
høj lydstyrke i længere tid ad gangen.
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Denne mærkning på produktet, tilbehør 
eller litteratur og uden linjen på batterier 
indikerer, at produktet, batteriet og dets 
elektroniske tilbehør (f.eks. oplader, 
headset, USB-kabel) ikke må bortskaffes 
sammen med andet husholdningsaffald.

2,5 - 4,5
W

Opladerens effekt skal være mellem 
minimum 2,5 W, som radioudstyret 
kræver, og maksimalt 4,5 W for at opnå 
maksimal opladningshastighed.

•	 Du kan finde informationer om Samsungs 
miljømæssige indsatser og lovmæssige forpligtelser 
i forhold til det specifikke produkt, som f.eks. 
REACH, på vores side om bæredygtighed på 
www.samsung.com.

Dine øretelefoner understøtter vand- og støvafvisning 
(testet under IP54-betingelser: 15-35 °C, 86-106 kPa, 
ferskvand, 0,84 l/min., 10 minutter). Opladeræsken er 
ikke vandtæt.
Følg disse trin omhyggeligt for at bevare de vand- og 
støvafvisende egenskaber på din enhed.
•	 Undgå at udsætte enhederne for klorvand eller 

havvand.

http://www.samsung.com
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•	 Udsæt ikke enhederne for urent vand eller andre 
væsker, såsom sæbevand, olie, parfume, solcreme, 
håndsprit eller kemiske produkter såsom kosmetik 
eller væsker, der indeholder alkohol.

•	 Enhederne må ikke komme i kontakt med vand under 
tryk eller rindende vand.

•	 Tag ikke dine enheder på, mens du svømmer, dyrker 
vandsport eller tager et brusebad.

•	 Brug ikke enhederne på steder, hvor temperaturen er 
højere end det normale område, eller hvor der er høj 
luftfugtighed, såsom en sauna.

•	 Tab ikke enhederne eller udsæt dem for kraftige stød.
•	 Kom ikke enhederne i vaskemaskinen eller 

tørretumbleren.

Hvis enhederne udsættes for vand eller forurenende 
stoffer, skal du følge nedenstående retningslinjer:
•	 Hvis enhederne udsættes for ferskvand, skal du tørre 

dem grundigt ved at aftørre dem med en ren, blød 
klud og ryste dem fri for vand.

•	 Hvis enhederne bliver kontamineret med eller udsat 
for anden væske end ferskvand, må du kun bruge 
dem, efter at de er blevet repareret på et Samsung 
servicecenter eller et autoriseret servicecenter.

Det anbefales ikke at bruge enhederne under vand.
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Fjerne batteriet
•	 For at fjerne batteriet skal du kontakte 

et autoriseret servicecenter. Besøg 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy for at 
få instruktioner om fjernelse af batteriet.

•	 Af sikkerhedsmæssige årsager må du ikke selv 
forsøge at fjerne batteriet. Hvis batteriet ikke 
fjernes korrekt, kan det medføre skade på batteriet 
og enheden, forårsage personskade og bevirke, at 
enheden ikke er sikker at bruge.

•	 Samsung er ikke erstatningsansvarlig for skader 
eller tab (uanset om det er inden eller uden for 
kontrakt, herunder uagtsomhed), som opstår, fordi 
disse advarsler og instruktioner ikke følges præcist, 
bortset fra død eller personskade, som skyldes 
Samsungs uagtsomhed.

Bånd og tilstand Udgangseffekt

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Overensstemmelseserklæring
Samsung erklærer, at denne enhed er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav og 
relevante bestemmelser i RED-direktivet (2014/53/EU). 
Besøg www.samsung.com/mobile_doc for at få adgang 
til overensstemmelseserklæringen.

Dette er bare begyndelsen
Tak, fordi du har valgt Samsung.
Ønsker du at få endnu mere ud af dit Samsung-produkt, 
dele erfaringer med andre brugere, deltage i 
konkurrencer og opnå yderligere fordele?
Tilmeld dig My Samsung Experience!!
www.samsung.dk/mysamsungexperience

Behøver du hjælp, eller har du spørgsmål, er du 
velkommen til at klikke ind på www.samsung.dk.
Klik på ”SUPPORT” => ”Hjælp & fejlfinding”, og vælg 
derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten på telefon 
70 70 19 70.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Produktet inkluderer bestemt gratis/open 
source-software. Licensoplysningerne for open 
source-softwaren i dette produkt kan ses på 
opensource.samsung.com.

Ophavsret © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/mobile_doc
http://www.samsung.dk/mysamsungexperience
http://www.samsung.dk
http://opensource.samsung.com
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Pakkauksen sisältö

•	 Nappikuuloke (L, R)
•	 Korvapehmuste 

(pienet, keskikokoiset, 
suuret)

•	 Latauskotelo
•	 Pikaopas

Laitteen mukana toimitetut varusteet ja niiden 
kuvat saattavat vaihdella alueen mukaan.

Lisätietojen käyttäminen
Osoitteessa www.samsung.com voit tarkastella 
esimerkiksi laitteen tietoja, käyttöopasta ja 
turvallisuustietoja. Internet-yhteydestä saatetaan 
veloittaa lisämaksuja.

Suomi

http://www.samsung.com
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Laitteen osat

Nappikuuloke

Korvapehmuste

Mikrofoni

Kosketusherkkä 
tunnistin

Latausliitännät

Mikrofoni

NipistysaluePyyhkäisyalue

Kaiutin/
mikrofoni

Latauskotelo

Akun merkkivalo

Yhteyspainike

Laturiportti 
(USB-tyyppi C)
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Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulje 
se. Aloita lataaminen kytkemällä USB-kaapeli 
latauskotelon laturiporttiin. Nappikuulokkeiden akut ja 
latauskotelo ladataan samanaikaisesti.

Käytä vain Samsungin hyväksymiä latureita.

•	 Laturit ja USB-kaapelit myydään erikseen.
•	 Pidä latauskotelo suljettuna, kun varastoit 

nappikuulokkeet tai lataat niitä tai kun lataat 
latauskoteloa.

•	 Jos kosketat latausliitäntöjä latauskotelon 
lataamisen aikana, se voi vaikuttaa 
lataamiseen.

•	 Kun et käytä nappikuulokkeita, säilytä 
niitä ladatussa latauskotelossa. Muussa 
tapauksessa nappikuulokkeiden 
kosketusherkät tunnistimet toimivat 
edelleen ja saattavat virheellisesti 
rekisteröidä, että nappikuulokkeita 
käytetään.

Yhdistäminen mobiililaitteeseen
Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon, 
sulje latauskotelo ja avaa se sitten. Kun 
yhteysponnahdusikkuna on näkyvissä, muodosta 
yhteys noudattamalla mobiililaitteen näytön ohjeita.
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Mobiililaitteesi käyttöjärjestelmän version mukaan 
voit yhdistää nappikuulokkeet Asetukset-näytössä tai 
asentamalla Galaxy Wearable -sovelluksen.

Nappikuulokkeiden asettaminen korviin
Tarkista kummankin nappikuulokkeen suunta ja aseta 
ne korviisi tarttumalla niihin siten, että näet niihin 
merkityt suuntamerkit. Suuntaa nappikuulokkeiden 
alaosassa oleva mikrofoni suutasi kohden, ja säädä 
nappikuulokkeita, kunnes ne tuntuvat mukavilta 
korvissasi.

L

•	 Jos korvasi tai nappikuulokkeesi ovat 
märät tai niissä on niihin kuulumattomia 
materiaaleja tai jos nappikuulokkeet ovat 
koskettaneet ihoasi pitkään, voi syntyä 
ihoärsytystä. Varmista, että korvasi ja 
nappikuulokkeesi ovat puhtaat ja kuivat, 
ennen kuin käytät nappikuulokkeita.

•	 Jos koet ihoärsytystä nappikuulokkeiden 
käytön aikana, lopeta niiden käyttö heti ja 
hakeudu lääkärin vastaanotolle.
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Jos nappikuulokkeita ei ole asetettu korviisi 
oikein, jotkin toiminnot, kuten puhelut 
nappikuulokkeiden kautta, eivät ehkä toimi. 
Käytä korvapehmusteita, jotka sopivat korviisi, 
ja aseta nappikuulokkeet oikein. Jos poistat 
korvapehmusteet, käännä nappikuulokkeisiin 
asetetut korvapehmusteet ympäri ja irrota 
korvapehmusteet vetämällä niiden keskiosaa 
pystysuuntaisesti.

Turvallisuustiedot
Lue kaikki turvallisuustiedot ennen laitteen käyttöä, 
jotta voit varmistaa turvallisen ja oikean käytön.

Noudata alla olevia varoituksia, jotta vältät vahingot, 
kuten tulipalon tai räjähdyksen, henkilövahingon tai 
laitteen vahingoittumisen
•	 Laitteessasi on magneetteja. Pidä se poissa 

luottokorttien, implantoitujen lääkinnällisten 
laitteiden ja muiden sellaisten laitteiden 
läheisyydestä, joihin magneetit voivat vaikuttaa. 
Pidä laitteesi yli 15 cm:n päässä lääkinnällisistä 
laitteista. Lopeta laitteesi käyttö, jos epäilet, 
että lääkinnällisessä laitteessasi on häiriöitä, ja 
ota yhteyttä lääkäriin tai lääkinnällisen laitteen 
valmistajaan.

•	 Suojaa laite ja akku iskuilta ja vahingoittumiselta.
•	 Käytä vain sellaista akkua, laturia ja kaapelia, jonka 

Samsung on nimenomaan suunnitellut laitteeseesi.
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•	 Estä vieraiden materiaalien, kuten metallien, 
nesteiden ja pölyn, pääsy laturiporttiin ja 
latausliitäntöihin.

•	 Jos jokin laitteen osa, kuten lasi- tai akryylirunko, 
on rikkoutunut, savuaa tai erittää palaneen 
hajua, lopeta laitteen käyttäminen heti. Käytä 
laitetta uudelleen vasta, kun se on korjattu 
Samsung-huoltokeskuksessa tai valtuutetussa 
huoltokeskuksessa.

•	 Älä käynnistä tai käytä laitetta, kun akkutila on 
avattuna.

•	 Älä pura tai käytä akkua uudelleen.
•	 Laitetta voidaan käyttää paikoissa, joissa ympäristön 

lämpötila on 0 °C–35 °C. Laitetta voidaan säilyttää 
ympäristössä, jonka lämpötila on -20 °C–50 °C. 
Laitteen käyttäminen tai säilyttäminen suositeltujen 
lämpötila-alueiden ulkopuolella voi vahingoittaa 
laitetta tai lyhentää akun käyttöikää.

Älä kuuntele suurella 
äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja 
kuulokemikrofonikuuntelun aikana, jotta 
kuulosi ei vahingoitu.
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Tämä merkintä tuotteessa, 
lisävarusteissa tai käyttöohjeessa ilman 
akkupalkkia merkitsee, että tuotetta, 
akkua tai lisävarusteina toimitettavia 
elektronisia laitteita (esimerkiksi laturia, 
kuulokemikrofonia tai USB-kaapelia) ei 
saa hävittää kotitalousjätteen mukana.

2,5 - 4,5
W

Laturin syöttämän tehon on oltava 
radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon 2,5 wattia ja 
suurimmalla latausnopeudella 
lataamiseen tarvittavan enimmäistehon 
4,5 wattia välillä.

•	 Tietoja Samsungin ympäristösitoumuksista ja 
tuotekohtaisista oikeudellisista velvoitteista, 
kuten REACH, on kestävyyssivullamme osoitteessa 
www.samsung.com.

Nämä nappikuulokkeet ovat veden- ja pölynkestävät 
(testattu IP54-olosuhteissa: 15–35 °C, 86–106 kPa, 
makea vesi, 0,84 l/min, 10 minuuttia). Latauskotelo ei 
ole vedenkestävä.
Noudata huolellisesti seuraavia ohjeita, jotta laitteen 
veden- ja pölynkestävyys säilyy.
•	 Älä altista laitteita uima-altaiden vedelle tai 

merivedelle.

http://www.samsung.com
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•	 Älä altista laitteita likaiselle vedelle tai muille 
nesteille, kuten saippuavedelle, öljylle, hajuvedelle, 
aurinkovoiteelle tai käsienpesuaineelle, tai 
kemiallisille tuotteille, kuten kosmetiikalle tai 
alkoholia sisältäville nesteille.

•	 Älä päästä laitteita kosketuksiin voimakkaasti 
virtaavan veden tai juoksevan veden kanssa.

•	 Älä käytä laitteita uimisen, vesiurheilun tai suihkun 
aikana.

•	 Älä käytä laitteita paikoissa, joissa lämpötila on 
normaalia korkeampi tai joissa on paljon kosteutta, 
kuten saunassa.

•	 Vältä pudottamasta laitteita, äläkä altista niitä 
kovalle iskulle.

•	 Älä aseta laitteita pesu- tai kuivauskoneeseen.

Jos laitteet altistuvat vedelle tai epäpuhtauksille, 
noudata seuraavia ohjeita:
•	 Jos laitteet altistuvat makealle vedelle, kuivaa ne 

huolellisesti pyyhkimällä ne puhtaalla, pehmeällä 
liinalla ja ravistamalla niitä, jotta vesi poistuu 
laitteista.

•	 Jos laitteet ovat muiden nesteiden kuin 
makean veden likaannuttamia tai altistuneet 
niille, käytä laitteita vasta, kun ne on korjattu 
Samsung-huoltokeskuksessa tai valtuutetussa 
huoltokeskuksessa.

Laitteita ei ole suositeltavaa käyttää veden alla.
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Akun irrottaminen
•	 Jos haluat irrottaa akun, ota yhteyttä 

valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Akun 
irrottamisohjeet ovat osoitteessa 
www.samsung.com/global/ecodesign_energy.

•	 Oman turvallisuutesi vuoksi älä yritä itse irrottaa 
akkua. Jos akku irrotetaan väärin, akku ja laite 
voivat vahingoittua ja aiheuttaa henkilövahingon ja 
muuttaa laitteen vaaralliseksi.

•	 Samsung ei ole vastuussa vahingoista tai 
menetyksistä (sopimuksessa olevista tai 
vahingonkorvausvastuista, mukaan lukien 
laiminlyönti), jotka voivat aiheutua näiden 
varoitusten ja ohjeiden täsmällisesti noudattamatta 
jättämisestä, Samsungin laiminlyönnistä aiheutuvaa 
kuolemaa tai henkilövahinkoa lukuun ottamatta.

Taajuusalue ja tila Lähtöteho

Bluetooth 2,4 GHz 13 dBm

www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Samsung vakuuttaa, että tämä laite täyttää direktiivin 
2014/53/EU keskeiset vaatimukset ja määräykset. 
Siirry osoitteeseen www.samsung.com/mobile_doc, jos 
haluat lukea vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

Tästä se alkaa.
Kiitos, että ostit Samsung-tuotteen.
Haluatko saada tuotteestasi mahdollisimman paljon 
irti, jakaa kokemuksiasi muiden kanssa, osallistua 
kilpailuihin sekä saada muita etuja?
Liity My Samsung Experience -jäseneksi!
www.samsung.fi/mysamsungexperience

Jos tarvitset apua tai on kysyttävää, käy sivullamme 
www.samsung.fi.
Klikkaa ”TUKI”=>”Ongelmanratkaisu” ja valitse 
tuoteryhmä ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme 
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Tässä laitteessa on tiettyjä maksuttomia / avoimen 
lähdekoodin ohjelmistoja. Tässä tuotteessa käytettävän 
avoimen lähdekoodin ohjelmiston käyttöoikeustiedot 
ovat osoitteessa opensource.samsung.com.

Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

www.samsung.com/mobile_doc
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